
  

 

13355/1/18 REV 1    
 JUR.7  EN 
 

 
Council of the 
European Union  

 
 
 
 
 
 
Brussels, 7 November 2018 
 
 
 
13355/1/18 
REV 1 
 
 
 
JUR 506 
DAPIX 322 
DATAPROTECT 224 
ENFOPOL 510 
EUROJUST 138 
FRONT 349 
VISA 275 
EURODAC 26 
ASILE 72 
SIRIS 143 
SCHENGEN 57 
CSCI 140 
SAP 31 
COMIX 577 
JAI 1032 

 

 

Interinstitutional File: 
2018/0317 (NLE)  

  

 

LEGISLATIVE ACTS AND OTHER INSTRUMENTS: CORRIGENDUM/RECTIFICATIF 
Subject: Arrangement between the European Union, of the one part, and the 

Kingdom of Norway, the Republic of Iceland, the Swiss Confederation and 
the Principality of Liechtenstein, of the other part, on the participation by 
those States in the European Agency for the operational management of 
large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice 
(ST 12367/18, 9 October 2018)  

LANGUAGES concerned: BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, HR, IT, LV, LT, HU, MT, 
NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV 

PROCEDURE APPLICABLE (according to Council document R/2521/75): 

— Procedure 2(c) (obvious errors in a number of language versions) 

TIME LIMIT for the observations by Member States: 1 day 

This REV 1 of the Rectificatif/Corrigendum concerns the FR and IT versions only. 

OBSERVATIONS to be notified to: secretariat.jl-rectificatifs@consilium.europa.eu 
(DQL Rectificatifs, Directorate Quality of Legislation, Legal Service) 

041253/EU XXVI. GP
Eingelangt am 07/11/18

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:JUR%20506;Code:JUR;Nr:506&comp=JUR%7C506%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:DAPIX%20322;Code:DAPIX;Nr:322&comp=DAPIX%7C322%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:DATAPROTECT%20224;Code:DATAPROTECT;Nr:224&comp=DATAPROTECT%7C224%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:ENFOPOL%20510;Code:ENFOPOL;Nr:510&comp=ENFOPOL%7C510%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:EUROJUST%20138;Code:EUROJUST;Nr:138&comp=EUROJUST%7C138%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:FRONT%20349;Code:FRONT;Nr:349&comp=FRONT%7C349%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:VISA%20275;Code:VISA;Nr:275&comp=VISA%7C275%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:VISA%20275;Code:VISA;Nr:275&comp=VISA%7C275%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:VISA%20275;Code:VISA;Nr:275&comp=VISA%7C275%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:VISA%20275;Code:VISA;Nr:275&comp=VISA%7C275%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:VISA%20275;Code:VISA;Nr:275&comp=VISA%7C275%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:VISA%20275;Code:VISA;Nr:275&comp=VISA%7C275%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:VISA%20275;Code:VISA;Nr:275&comp=VISA%7C275%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:VISA%20275;Code:VISA;Nr:275&comp=VISA%7C275%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:EURODAC%2026;Code:EURODAC;Nr:26&comp=EURODAC%7C26%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:ASILE%2072;Code:ASILE;Nr:72&comp=ASILE%7C72%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SIRIS%20143;Code:SIRIS;Nr:143&comp=SIRIS%7C143%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SCHENGEN%2057;Code:SCHENGEN;Nr:57&comp=SCHENGEN%7C57%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:CSCI%20140;Code:CSCI;Nr:140&comp=CSCI%7C140%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SAP%2031;Code:SAP;Nr:31&comp=SAP%7C31%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:COMIX%20577;Code:COMIX;Nr:577&comp=COMIX%7C577%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:JAI%201032;Code:JAI;Nr:1032&comp=JAI%7C1032%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=INT&code2=&gruppen=Year:2018;Nr:0317;Code:NLE&comp=0317%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:12367/18;Nr:12367;Year:18&comp=12367%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    1
 JUR.7  BG 

 

 

 

 

(ST 12367/18, 9  2018  

1. -  

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:12367/18;Nr:12367;Year:18&comp=12367%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    2
 JUR.7  BG 

 

 

1

-

 

 

 

 

(1)  2 

-  

 

(2) 

 

                                                 
1  160, 18.6.2011  39. 
2  (        25  

2011 .          
      ,   

 (O  E  L 286, 1.11.2011 ., p. 1),     ( ) 
2017/2226        30  2017 .   

   /  ( )       
             

,      ,    
             

        (
 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    3
 JUR.7  BG 

 

2. -  

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    4
 JUR.7  BG 

 

 

  

 

 

 

 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    5
 JUR.7  BG 

 

3. -  

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    6
 JUR.7  BG 

 

 

 

 

 

 

 

�

 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    7
 JUR.7  BG 

 

4. -  

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    8
 JUR.7  BG 

 

 

 

 

mutatis mutandis 

 

 

 

 

 

 

 

1.  

1077/2011 

 

 

Riksrevisjonen 

Riksrevisjonen. 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    9
 JUR.7  BG 

 

5. -

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    10
 JUR.7  BG 

 

5.  

 

 

 

 

6. — 

 

 

7.  

 1: 

 

 

 

 

                                                 
1  ( , E , E  549/69    25  1969 .  

           
,        12,   13,    

 14         (OB  L 74, 
27.3.1969 ., . 1) (E )  371/2009  
27  2008 (O   L 121, 15.5.2009 ., p. 1).  

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    11
ANEXO JUR.7  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del Acuerdo entre la Unión Europea, por una parte, y el Reino de Noruega, la República de 

Islandia, la Confederación Suiza y el Principado de Liechtenstein, por otra parte, sobre la 

participación de estos Estados en la Agencia Europea para la gestión operativa de sistemas 

informáticos de gran magnitud en el espacio de libertad, seguridad y justicia 

(ST 12367/18 de 9 de octubre de 2018) 

 

La página EU-LISA/NO/IS/CH/FL/es 4 se sustituye por la página adjunta: 
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Visto el Protocolo entre la Comunidad Europea, la Confederación Suiza y el Principado de 

Liechtenstein sobre la adhesión del Principado de Liechtenstein al Acuerdo entre la Comunidad 

Europea y la Confederación Suiza sobre los criterios y mecanismos para determinar el Estado 

responsable del examen de una solicitud de asilo presentada en un Estado miembro o en Suiza1, en 

lo sucesivo denominado «Protocolo de asociación de Liechtenstein a Dublín/Eurodac», 

 

CONSIDERANDO LO SIGUIENTE: 

 

(1) La Unión Europea estableció mediante el Reglamento (UE) n.º 1077/2011 del Parlamento 

Europeo y del Consejo2 una Agencia Europea para la gestión operativa de sistemas 

informáticos de gran magnitud en el espacio de libertad, seguridad y justicia (en lo sucesivo, 

«Agencia»). 

 

(2) Por lo que se refiere a Islandia y Noruega, el Reglamento (UE) n.º 1077/2011constituye, en la 

medida en que se refiere al Sistema de Información de Schengen (SIS II), al Sistema de 

Información de Visados (VIS) y al Sistema de Entradas y Salidas (SES), un desarrollo de las 

disposiciones del acervo de Schengen en el sentido del Acuerdo de asociación de Islandia y 

Noruega a Schengen. En la medida en que se refiere a Eurodac y DubliNet, el 

Reglamento (UE) n.º 1077/2011 constituye una nueva medida en el sentido del Acuerdo de 

asociación de Islandia y Noruega a Dublín/Eurodac. 

                                                 
1 DOUE L 160 de 18.6.2011, p. 39. 
2 Reglamento (UE) n.º 1077/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre 

de 2011, por el que se establece una Agencia Europea para la gestión operativa de sistemas 
informáticos de gran magnitud en el espacio de libertad, seguridad y justicia (DOUE L 286 
de 1.11.2011, p. 1), modificado por última vez por el Reglamento (UE) 2017/2226 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de noviembre de 2017, por el que se establece un 
Sistema de Entradas y Salidas (SES) para registrar los datos de entrada y salida y de 
denegación de entrada relativos a nacionales de terceros países que crucen las fronteras 
exteriores de los Estados miembros, se determinan las condiciones de acceso al SES con 
fines policiales y se modifican el Convenio de aplicación del Acuerdo de Schengen y los 
Reglamentos (CE) n.º 767/2008 y (UE) n.º 1077/2011 (DOUE L 327 de 9.12.2017, p. 20). 
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La página EU-LISA/NO/IS/CH/FL/es 10 se sustituye por la página adjunta: 
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l) las decisiones sobre la lista de autoridades competentes con arreglo al artículo 65, apartado 2, 

del Reglamento (UE) 2017/2226, de conformidad con el artículo 12, apartado 1, letra z bis), 

del Reglamento (UE) n.º  

 

m) las decisiones sobre los informes sobre el funcionamiento técnico de otros sistemas 

informáticos de gran magnitud, encomendadas a la Agencia por una nueva medida o acto 

legislativo que constituya un desarrollo de las disposiciones del acervo de Schengen en el 

sentido del Acuerdo de asociación de Islandia y Noruega a Schengen, del Acuerdo de 

asociación de Suiza a Schengen y del Protocolo de asociación de Liechtenstein a Schengen, o 

por una nueva medida o acto legislativo en el sentido del Acuerdo de asociación de Islandia y 

Noruega a Dublín/Eurodac, del Acuerdo de asociación de Suiza a Dublín/Eurodac y del 
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La página EU-LISA/NO/IS/CH/FL/es 11 se sustituye por la página adjunta: 
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n) las decisiones sobre publicación de estadísticas sobre otros sistemas informáticos de gran 

magnitud, encomendadas a la Agencia por una nueva medida o acto legislativo que constituya 

un desarrollo de las disposiciones del acervo de Schengen en el sentido del Acuerdo de 

asociación de Islandia y Noruega a Schengen, del Acuerdo de asociación de Suiza a Schengen 

y del Protocolo de asociación de Liechtenstein a Schengen, o por una nueva medida o acto 

legislativo en el sentido del Acuerdo de asociación de Islandia y Noruega a Dublín/Eurodac, 

del Acuerdo de asociación de Suiza a Dublín/Eurodac y del Protocolo de asociación de 

 

 

o) las decisiones sobre la publicación anual de la lista de autoridades competentes que tienen 

acceso a los datos registrados en otros sistemas informáticos de gran magnitud, encomendadas 

a la Agencia por una nueva medida o acto legislativo que constituya un desarrollo de las 

disposiciones del acervo de Schengen en el sentido del Acuerdo de asociación de Islandia y 

Noruega a Schengen, del Acuerdo de asociación de Suiza a Schengen y del Protocolo de 

asociación de Liechtenstein a Schengen, o por una nueva medida o acto legislativo en el 

sentido del Acuerdo de asociación de Islandia y Noruega a Dublín/Eurodac, del Acuerdo de 

asociación de Suiza a Dublín/Eurodac y del Protocolo de asociación de Liechtenstein a 

Dublín/Eurodac. 

 

En caso de que las decisiones a que se refieren las letras a) a o) se tomen en el contexto del 

programa de trabajo plurianual o anual, los procedimientos de votación en el Consejo de 

Administración garantizarán que Noruega, Islandia, Suiza y Liechtenstein puedan votar. 
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La página EU-LISA/NO/IS/CH/FL/es 20 se sustituye por la página adjunta: 
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b) en la medida en que sigan estando cubiertos por la seguridad social del país del que se 

encuentran en comisión de servicios en la Agencia, estarán exentos de todas las cotizaciones 

obligatorias a los organismos de la seguridad social de los países de acogida de la Agencia. En 

consecuencia, durante dicho período no estarán cubiertos por la normativa de seguridad social 

del país de acogida de la Agencia en el que trabajen, a menos que voluntariamente se adhieran 

al sistema de seguridad social de ese país. 

 

Las disposiciones de la presente letra se aplicarán, mutatis mutandis, a los miembros que 

formen parte del núcleo familiar de los expertos en comisión de servicios, a menos que estén 

empleados por un empleador distinto de la Agencia o reciban prestaciones de seguridad social 

de un país de acogida de la Agencia. 

 

 

ARTÍCULO 11 

 

Lucha contra el fraude 

 

1. Por lo que respecta a Noruega, las disposiciones del artículo 35 del Reglamento (UE) 

n.º 1077/2011 serán aplicables y la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) y el 

Tribunal de Cuentas podrán ejercer las competencias que les han sido conferidas. 

 

La OLAF y el Tribunal de Cuentas informarán con la debida antelación al Riksrevisjonen de 

cualquier control sobre el terreno o auditoría que tengan intención de realizar, los cuales, si las 

autoridades noruegas lo desean, podrán llevarse a cabo conjuntamente con el Riksrevisjonen. 
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La página EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Anexo II/es 3 se sustituye por la página adjunta: 
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5. Para sus comunicaciones oficiales y la transmisión de todos sus documentos, la Agencia 

recibirá, en el territorio de cada uno de los países asociados, el trato que dicho Estado conceda 

a las misiones diplomáticas. 

 

No se censurará la correspondencia oficial ni ninguna otra comunicación oficial de la 

Agencia. 

 

6. Los representantes de los Estados miembros de la Unión, así como los de Noruega, Islandia, 

Suiza y Liechtenstein que participen en los trabajos de la Agencia, así como sus consejeros y 

expertos técnicos, gozarán, en el ejercicio de sus funciones y durante sus desplazamientos al 

lugar de reunión o cuando regresen de este, de los privilegios, inmunidades y facilidades 

habituales. 

 

7. En el territorio de Noruega, Islandia, Suiza y Liechtenstein e independientemente de su 

nacionalidad, los miembros del personal de la Agencia a tenor del artículo 1 del Reglamento 

(Euratom, CECA, CEE) n.º 549/69 del Consejo1: 

 

a) gozarán de inmunidad de jurisdicción respecto de los actos por ellos realizados con 

carácter oficial, incluidas sus manifestaciones orales y escritas, sin perjuicio de las 

disposiciones de los Tratados relativas, por una parte, a las normas sobre la 

responsabilidad de los funcionarios y agentes ante la Unión y, por otra, a la competencia 

del Tribunal de Justicia de la Unión Europea para conocer de los litigios entre la 

Agencia y los miembros de su personal. Continuarán beneficiándose de dicha 

in  

                                                 
1 Reglamento (Euratom, CECA, CEE) n.º 549/69 del Consejo, de 25 de marzo de 1969, que 

determina las categorías de los funcionarios y agentes de las Comunidades Europeas a las 
que se aplicarán las disposiciones del artículo 12, del párrafo segundo del artículo 13 y del 
artículo 14 del Protocolo sobre los privilegios y las inmunidades de las Comunidades 
(DOCE L 74 de 27.3.1969, p. 1), modificado por última vez por el Reglamento (CE) 
n.º 371/2009 del Consejo, de 27 de noviembre de 2008 (DOUE L 121 de 15.5.2009, p. 1).  
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OPRAVA 

 Norským královstvím, Islandskou 

republikou, Švýcarskou konfederací a 

 

v  práva 

(ST 12367/18, 9.  2018) 

1. Strana EU-LISA/NO/IS/CH/FL/cs 22  
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a 

Evro
1 

acquis / acquis  

 

 

 

(1) 2 

 

 

(2)  1077/2011 ustanovení schengenského 

acquis

k schengenskému acquis

 1077/2011 

acquis / acquis Eurodacu. 

 

                                                 
1  
2   1077/2011 ze dne 25. 

 v prostoru 
 

 a výstupu 
a 
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2. Strana EU-  
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l) l. 12 odst 1 

  

 

m) 

acquis 

acquis, dohody 

o acquis 

k schengenskému acquis, 

o  dublinskému acquis / acquis 

acquis / acquis 

k dublinskému acquis / acquis  
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3. Strana EU- nou: 
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n) 

acquis 

acquis, dohody 

o acquis 

k schengenskému acquis, 

o acquis / acquis Eurodacu, doh

acquis / acquis 

k dublinskému acquis / acquis  

 

o) 

v jiných rozsáh

acquis 

Islandu a Norska k schengenskému acquis

acquis acquis, nebo nový 

k dublinskému acquis / acquis 

acquis / acquis acquis / 

acquis Eurodacu.  

 

Jsou-li rozhodnutí uvedená v  

 

a Lichtenštejnsko mohly hlasovat.  
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4. Strana EU-  
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b) 

jsou osvobozeni od všech povinných 

o 

ojí. 

 

agentury. 

 

 

 

 

 

 

1.  

 

 

Riksrevisjonen, 

a 

s Riksrevisjonen. 
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5. Strana EU- pojenou stranou: 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    31
 JUR.7  CS 

 

5. 

zastoupením. 

 

 

 

6. 

a výhod. 

 

7. 1 

 

 

a) 

Soudního dvora Evrop

 

 

                                                 
1 

se vztahují 

a 
 371/2009 ze dne 27. EU L 121, 15.5.2009, 

s. 1).  
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til ordningen mellem Den Europæiske Union på den ene side og Kongeriget Norge, 

Republikken Island, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein på den anden 

side om disse staters deltagelse i Det Europæiske Agentur for Den Operationelle Forvaltning 

af Store IT-systemer inden for Området med Frihed, Sikkerhed og Retfærdighed 

(ST 12367/18 af 9. oktober 2018) 

1. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/da 4 erstattes af vedlagte side. 
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under henvisning til protokollen mellem Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og 

Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Det 

Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om kriterier og mekanismer for fastsættelse 

af, hvilken stat der er ansvarlig for behandlingen af en asylansøgning indgivet i en medlemsstat eller 

i Schweiz1, i det følgende benævnt "Dublin/Eurodac-associeringsprotokollen med Liechtenstein", 

og 

 

ud fra følgende betragtninger: 

 

(1) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1077/20112 oprettede Den 

Europæiske Union Det Europæiske Agentur for den Operationelle Forvaltning af Store IT-

systemer inden for Området med Frihed, Sikkerhed og Retfærdighed, i det følgende benævnt 

"agenturet". 

 

(2) For så vidt angår Island og Norge udgør forordning (EU) nr. 1077/2011, i det omfang den 

vedrører Schengeninformationssystemet (SIS II), visuminformationssystemet (VIS) og ind- 

og udrejsesystemet (EES), en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne som omhandlet i 

Schengenassocieringsaftalen med Island og Norge. I det omfang den vedrører Eurodac og 

DubliNet, udgør forordning (EU) nr. 1077/2011 en ny foranstaltning som omhandlet i 

Dublin/Eurodac-associeringsaftalen med Island og Norge. 

 

                                                 
1 EUT L 160 af 18.6.2011, s. 39. 
2 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1077/2011 af 25. oktober 2011 om 

oprettelse af et europæisk agentur for den operationelle forvaltning af store it-systemer inden 
for området med frihed, sikkerhed og retfærdighed (EUT L 286 af 1.11.2011, s. 1), som 
senest ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2226 af 
30. november 2017 om oprettelse af et ind- og udrejsesystem til registrering af ind- og 
udrejseoplysninger og oplysninger om nægtelse af indrejse vedrørende 
tredjelandsstatsborgere, der passerer medlemsstaternes ydre grænser, om fastlæggelse af 
betingelserne for adgang til ind- og udrejsesystemet til retshåndhævelsesformål og om 
ændring af konventionen om gennemførelse af Schengenaftalen og forordning (EF) 
nr. 767/2008 og (EU) nr. 1077/2011 (EUT L 327 af 9.12.2017, s. 20). 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    34
BILAG JUR.7  DA 
 

2. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/da 10 erstattes af vedlagte side. 
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l) beslutninger om listen over kompetente myndigheder, jf. artikel 65, stk. 2, i forordning 

(EU) 2017/2226 og artikel 12, stk. 1, litra za), i forordning (EU) nr. 1077/2011, 

 

m) beslutninger om rapporter om den tekniske funktion af andre store IT-systemer, som agenturet 

skal forvalte i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning, der udgør en udvikling af 

bestemmelser i Schengenreglerne som omhandlet i Schengenassocieringsaftalen med Island 

og Norge, Schengenassocieringsaftalen med Schweiz og Schengenassocieringsprotokollen 

med Liechtenstein, eller i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning som omhandlet i 

Dublin/Eurodac-associeringsaftalen med Island og Norge, Dublin/Eurodac-

associeringsaftalen med Schweiz og Dublin/Eurodac-associeringsprotokollen med 

Liechtenstein, 
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3. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/da 11 erstattes af vedlagte side. 
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n) beslutninger om offentliggørelse af statistikker vedrørende andre store IT-systemer, som 

agenturet skal forvalte i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning, der udgør en udvikling af 

bestemmelser i Schengenreglerne som omhandlet i Schengenassocieringsaftalen med Island 

og Norge, Schengenassocieringsaftalen med Schweiz og Schengenassocieringsprotokollen 

med Liechtenstein, eller i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning som omhandlet i 

Dublin/Eurodac-associeringsaftalen med Island og Norge, Dublin/Eurodac-

associeringsaftalen med Schweiz og Dublin/Eurodac-associeringsprotokollen med 

Liechtenstein, 

 

o) beslutninger om den årlige offentliggørelse af listen over kompetente myndigheder, der har 

adgang til oplysninger, der er registreret i andre store IT-systemer, som agenturet skal forvalte 

i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning, der udgør en udvikling af bestemmelser i 

Schengenreglerne som omhandlet i Schengenassocieringsaftalen med Island og Norge, 

Schengenassocieringsaftalen med Schweiz og Schengenassocieringsprotokollen med 

Liechtenstein, eller i kraft af en ny retsakt eller foranstaltning som omhandlet i 

Dublin/Eurodac-associeringsaftalen med Island og Norge, Dublin/Eurodac-

associeringsaftalen med Schweiz og Dublin/Eurodac-associeringsprotokollen med 

Liechtenstein. 

 

Træffes de i litra a)-o) omhandlede beslutninger som led i det flerårige eller årlige arbejdsprogram, 

skal det i afstemningsprocedurerne i bestyrelsen sikres, at Norge, Island, Schweiz og Liechtenstein 

får mulighed for at stemme. 
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4. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/da 20 erstattes af vedlagte side. 
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b) så længe de fortsat er omfattet af den socialsikringsordning i det land, hvorfra de er 

udstationeret til agenturet, er de fritaget for betaling af alle obligatoriske bidrag til 

socialsikringsorganerne i agenturets værtslande. I denne periode er de følgelig ikke omfattet 

af socialsikringsordningen i det land, hvori de arbejder for agenturet, medmindre de frivilligt 

tilslutter sig socialsikringsordningen i det pågældende land. 

 

Bestemmelserne i dette litra gælder tilsvarende for de familiemedlemmer, der indgår i de 

udstationerede eksperters husstand, medmindre de er ansat af en anden arbejdsgiver end 

agenturet eller modtager socialsikringsydelser fra et af agenturets værtslande. 

 

 

ARTIKEL 11 

 

Bekæmpelse af svig 

 

1. For Norges vedkommende finder bestemmelserne i artikel 35 i forordning (EU) 

nr. 1077/2011 anvendelse, og Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) og 

Revisionsretten kan udøve de beføjelser, som de er blevet tillagt. 

 

OLAF og Revisionsretten underretter Riksrevisjonen i god tid om en påtænkt kontrol eller revision 

på stedet, der, såfremt de norske myndigheder ønsker det, kan gennemføres sammen med 

Riksrevisjonen. 
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5. Side EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Bilag II/da 3 erstattes af vedlagte side. 
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5. Agenturets institutioner skal med hensyn til dets tjenstlige meddelelser og forsendelse af alle 

dets dokumenter på enhver associeret stats område tilstås samme behandling, som den 

pågældende stat tilstår diplomatiske repræsentationer. 

 

Agenturets korrespondance og andre tjenstlige meddelelser må ikke være genstand for censur. 

 

6. Repræsentanter for EU-medlemsstaterne såvel som for Norge, Island, Schweiz og 

Liechtenstein, som deltager i agenturets arbejde, såvel som deres rådgivere og tekniske 

eksperter, nyder under udøvelsen af deres hverv og under rejse til og fra mødestedet 

sædvanlige privilegier, immuniteter og lettelser. 

 

7. På Norges, Islands, Schweiz' og Liechtensteins område er agenturets personale som 

omhandlet i artikel 1 Rådets forordning (Euratom, EKSF, EØF) nr. 549/691 uanset nationalitet 

omfattet af følgende: 

 

a) fritagelse for retsforfølgelse for de i embeds medfør foretagne handlinger, herunder 

mundtlige og skriftlige ytringer, dog med det forbehold, at bestemmelserne i traktaterne 

om dels reglerne vedrørende tjenestemænds og øvrige ansattes ansvar over for Unionen, 

dels Den Europæiske Unions Domstols kompetence til at afgøre tvister mellem 

agenturet og dets personale, finder anvendelse. Denne fritagelse gælder også efter 

tjenesteforholdets ophør 

 

                                                 
1 Rådets forordning (Euratom, EKSF, EØF) nr. 549/69 af 25. marts 1969 om fastsættelse af de 

grupper af De Europæiske Fællesskabers tjenestemænd og øvrige ansatte, på hvilke 
bestemmelserne i artikel 12, artikel 13, stk. 2, og artikel 14 i protokollen vedrørende 
Fællesskabernes privilegier og immuniteter skal finde anvendelse (EFT L 74 af 27.3.1969, 
s. 1), som senest ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 371/2009 af 27. november 2008 
(EUT L 121 af 15.5.2009, s. 1). 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Vereinbarung zwischen der Europäischen Union einerseits und dem Königreich 

Norwegen, der Republik Island, der Schweizerischen Eidgenossenschaft und dem Fürstentum 

Liechtenstein andererseits zur Beteiligung dieser Staaten an der Europäischen Agentur für 

das Betriebsmanagement von IT-Großsystemen im Raum der Freiheit, der Sicherheit und des 

Rechts 

(ST 12367/18 vom 9. Oktober 2018) 

Seite EU-LISA/NO/IS/CH/FL/de 4 wird durch folgende Seite ersetzt: 
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gestützt auf das Protokoll zwischen der Europäischen Gemeinschaft, der Schweizerischen 

Eidgenossenschaft und dem Fürstentum Liechtenstein über den Beitritt des Fürstentums 

Liechtenstein zum Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Schweizerischen 

Eidgenossenschaft über die Kriterien und Verfahren zur Bestimmung des zuständigen Staates für 

die Prüfung eines in einem Mitgliedstaat oder in der Schweiz gestellten Asylantrags1 (im Folgenden 

 

 

IN ERWÄGUNG NACHSTEHENDER GRÜNDE: 

 

(1) Durch die Verordnung (EU) Nr. 1077/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates 

vom 25. Oktober 20112 wurde die Europäische Agentur für das Betriebsmanagement von 

IT-Großsystemen im Raum der Freiheit, der Sicherheit und des Rechts (im Folgenden 

 

 

(2) Was Island und Norwegen betrifft, stellt die Verordnung (EU) Nr. 1077/2011, soweit sie das 

Schengener Informationssystem der zweiten Generation (SIS II), das Visa-Informations-

system (VIS) und das Einreise-/Ausreisesystem (EES) betrifft, eine Weiterentwicklung der 

Bestimmungen des Schengen-Besitzstands im Sinne des Assoziierungsübereinkommens mit 

Island und Norwegen dar. In Bezug auf Eurodac und DubliNet stellt die Verordnung (EU) 

Nr. 1077/2011 eine neue Maßnahme im Sinne des Dublin/Eurodac-Assoziierungs-

übereinkommens mit Island und Norwegen dar. 

                                                 
1 ABl. EU L 160 vom 18.6.2011, S. 39. 
2 Verordnung (EU) Nr. 1077/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

25. Oktober 2011 zur Errichtung einer Europäischen Agentur für das Betriebsmanagement 
von IT-Großsystemen im Raum der Freiheit, der Sicherheit und des Rechts (ABl. EU L 286 
vom 1.11.2011, S. 1) zuletzt geändert durch die Verordnung (EU) 2017/2226 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. November 2017 über ein Einreise-
/Ausreisesystem (EES) zur Erfassung der Ein- und Ausreisedaten sowie der 
Einreiseverweigerungsdaten von Drittstaatsangehörigen an den Außengrenzen der 
Mitgliedstaaten und zur Festlegung der Bedingungen für den Zugang zum EES zu 
Gefahrenabwehr- und Strafverfolgungszwecken und zur Änderung des Übereinkommens 
zur Durchführung des Übereinkommens von Schengen sowie der Verordnungen (EG) Nr. 
767/2008 und (EU) Nr. 1077/2011 (ABl. L 327 vom 9.12.2017, S. 20). 
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Seite EU-LISA/NO/IS/CH/FL/de 10 wird durch folgende Seite ersetzt: 
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l) Beschlüsse über die Liste der zuständigen Behörden gemäß Artikel 65 Absatz 2 der 

Verordnung (EU) 2017/2226 nach Artikel 12 Absatz 1 Buchstabe za der Verordnung (EU) 

Nr. 1077/2011, 

 

m) Beschlüsse über Berichte zur technischen Funktionsweise anderer IT-Großsysteme, die durch 

einen neuen Rechtsakt oder eine neue Maßnahme, die gemäß dem Assoziierungs-

übereinkommen mit Island und Norwegen, dem Assoziierungsabkommen mit der Schweiz 

und dem Assoziierungsprotokoll mit Liechtenstein eine Weiterentwicklung der 

Bestimmungen des Schengen-Besitzstandes darstellt, oder durch einen neuen Rechtsakt oder 

eine neue Maßnahme im Sinne des Dublin/Eurodac-Assoziierungsübereinkommens mit Island 

und Norwegen, des Dublin/Eurodac-Assoziierungsabkommens mit der Schweiz und des 

Dublin/Eurodac-Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein der Agentur übertragen wurden, 
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n) Beschlüsse über die Veröffentlichung von Statistiken zu anderen IT-Großsystemen, die durch 

einen neuen Rechtsakt oder eine neue Maßnahme, die gemäß dem Assoziierungsüberein-

kommen mit Island und Norwegen, dem Assoziierungsabkommen mit der Schweiz und dem 

Assoziierungsprotokoll mit Liechtenstein eine Weiterentwicklung der Bestimmungen des 

Schengen-Besitzstandes darstellt, oder durch einen neuen Rechtsakt oder eine neue 

Maßnahme im Sinne des Dublin/Eurodac-Assoziierungsübereinkommens mit Island und 

Norwegen, des Dublin/Eurodac-Assoziierungsabkommens mit der Schweiz und des 

Dublin/Eurodac-Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein der Agentur übertragen wurden, 

 

o) Beschlüsse über die jährliche Veröffentlichung einer Liste der zuständigen Behörden, die 

berechtigt sind, auf Daten anderer IT-Großsysteme zuzugreifen, welche durch einen neuen 

Rechtsakt oder eine neue Maßnahme, die gemäß dem Assoziierungsübereinkommen mit 

Island und Norwegen, dem Assoziierungsabkommen mit der Schweiz und dem 

Assoziierungsprotokoll mit Liechtenstein eine Weiterentwicklung der Bestimmungen des 

Schengen-Besitzstandes darstellt, oder durch einen neuen Rechtsakt oder eine neue 

Maßnahme im Sinne des Dublin/Eurodac-Assoziierungsübereinkommens mit Island und 

Norwegen, des Dublin/Eurodac-Assoziierungsabkommens mit der Schweiz und des 

Dublin/Eurodac-Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein der Agentur übertragen wurden. 

 

Sofern die in Buchstaben a bis o genannten Beschlüsse im Zusammenhang mit dem mehrjährigen 

Arbeitsprogramm oder dem Jahresarbeitsprogramm gefasst werden, muss durch die Abstimmungs-

verfahren im Verwaltungsrat gewährleistet sein, dass Norwegen, Island, die Schweiz und 

Liechtenstein stimmberechtigt sind. 
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b) sie sind von allen Pflichtbeiträgen an Sozialversicherungsträger der Gastländer der Agentur 

befreit, solange sie vom Sozialversicherungssystem im Land, von dem sie an die Agentur 

abgeordnet wurden, erfasst sind. Daher unterliegen sie während dieses Zeitraums nicht den 

Sozialversicherungsvorschriften des Gastlandes der Agentur, es sei denn, sie schließen sich 

freiwillig dem Sozialversicherungssystem dieses Landes an. 

 

Die Bestimmungen dieses Buchstaben gelten entsprechend für Familienmitglieder, die Teil 

des Haushalts von abgeordneten Sachverständigen sind, es sei denn, sie sind bei einem 

anderen Arbeitgeber als der Agentur beschäftigt oder erhalten Leistungen der sozialen 

Sicherheit von einem Gastland der Agentur. 

 

 

ARTIKEL 11 

 

Betrugsbekämpfung 

 

Was Norwegen betrifft, finden die Bestimmungen des Artikels 35 der Verordnung (EU) 

Nr. 1077/2011 Anwendung und das Europäische Amt für Betrugsbekämpfung (OLAF) sowie der 

Rechnungshof können die ihnen übertragenen Befugnisse ausüben. 

 

Das OLAF und der Rechnungshof unterrichten Riksrevisjonen rechtzeitig über geplante Kontrollen 

und Überprüfungen vor Ort, die auf Wunsch der norwegischen Behörden gemeinsam mit 

Riksrevisjonen durchgeführt werden können. 
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Was Island und Norwegen betrifft, tritt diese Vereinbarung sechs Monate nach Kündigung 

des Assoziierungsübereinkommens mit Island und Norwegen durch Island oder durch Norwegen 

oder durch Beschluss des Rates der Europäischen Union außer Kraft oder wird im Einklang mit den 

Verfahren nach Artikel 8 Absatz 4, Artikel 11 Absatz 3 oder Artikel 16 des genannten 

Übereinkommens anderweitig beendet. Diese Vereinbarung tritt ferner sechs Monate nach 

Beendigung oder Kündigung des Dublin/Eurodac-Assoziierungsübereinkommens mit Island und 

Norwegen im Einklang mit den Verfahren nach Artikel 4 Absatz 7 oder Artikel 8 Absatz 3 oder 

Artikel 15 des genannten Übereinkommens außer Kraft. 

 

Die in Artikel 17 des Assoziierungsübereinkommens mit Island und Norwegen genannte 

Vereinbarung regelt auch die Folgen der Beendigung dieser Vereinbarung. 

 

Für die Schweiz tritt diese Vereinbarung sechs Monate nach Kündigung des Assoziierungs-

abkommens mit der Schweiz durch die Schweiz oder durch Beschluss des Rates der Europäischen 

Union außer Kraft oder wird gemäß den Verfahren von Artikel 7 Absatz 4 oder Artikel 10 Absatz 3 

oder Artikel 17 dieses Abkommens anderweitig beendet. Ferner tritt sie sechs Monate nach 

Beendigung oder Kündigung des Dublin/Eurodac Assoziierungsabkommens mit der Schweiz 

gemäß den Verfahren von Artikel 4 Absatz 7 oder Artikel 7 Absatz 3 oder Artikel 16 dieses 

Abkommens außer Kraft. 
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Für Liechtenstein tritt diese Vereinbarung sechs Monate nach Kündigung des 

Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein durch Liechtenstein oder durch Beschluss des Rates der 

Europäischen Union außer Kraft oder wird gemäß den Verfahren von Artikel 3 oder Artikel 5 

Absatz 4, Artikel 11 Absatz 1 oder Artikel 11 Absatz 3 des genannten Protokolls anderweitig 

beendet. Ferner tritt sie sechs Monate nach Beendigung oder Kündigung des Dublin/Eurodac 

Assoziierungsprotokolls mit Liechtenstein gemäß den Verfahren von Artikel 3 oder Artikel 5 

Absatz 7, Artikel 11 Absatz 1 oder Artikel 11 Absatz 3 dieses Protokolls außer Kraft. 

 

Diese Vereinbarung ist in einer einzigen Urschrift in bulgarischer, dänischer, deutscher, 

englischer, estnischer, finnischer, französischer, griechischer, italienischer, kroatischer, lettischer, 

litauischer, maltesischer, niederländischer, polnischer, portugiesischer, rumänischer, schwedischer, 

slowakischer, slowenischer, spanischer, tschechischer, ungarischer, isländischer und norwegischer 

Sprache abgefasst, wobei jeder Wortlaut gleichermaßen verbindlich ist. 
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Titel 1 und 2 

 

1.4 Zur Ermittlung der Beiträge jedes assoziierten Landes zu den Titeln 1 und 2 des 

Haushaltsplans der Agentur für die in Absatz 1.1, 1.2 und 1.3 genannten Systeme 

werden die aktuellen endgültigen Zahlen zum BIP der einzelnen assoziierten Länder 

zum Zeitpunkt der Inrechnungstellung im Jahr n+1 für das Jahr n durch die Summe der 

für das Jahr n vorliegenden BIP-Zahlen aller Staaten, die sich an der Agentur beteiligen, 

dividiert. Der so erhaltene prozentuale Anteil wird mit den Gesamtzahlungen für die 

Titel 1 und 2 des Haushaltsplans der Agentur für die in Absatz 1.1, 1.2 und 1.3 

genannten, im Jahr n durchgeführten Systeme multipliziert. 

 

1.5 Sollten zusätzliche IT-Großsysteme an die Agentur übertragen werden, an denen sich 

die assoziierten Länder nicht beteiligen möchten, wird die Berechnung der Beiträge der 

assoziierten Länder zu den Titeln 1 und 2 entsprechend angepasst. 

 

2. Der finanzielle Beitrag ist in Euro zu entrichten. 

 

3. Jedes assoziierte Land zahlt seinen finanziellen Beitrag spätestens 45 Tage nach Erhalt der 

Belastungsanzeige. Bei Zahlungsverzug werden ab dem Fälligkeitstag Verzugszinsen für den 

ausstehenden Betrag berechnet. Als Zinssatz wird der von der Europäischen Zentralbank für 

ihre Hauptrefinanzierungsgeschäfte zugrunde gelegte, am ersten Tag des Fälligkeitsmonats 

geltende, im Amtsblatt der Europäischen Union, Reihe C, veröffentlichte Zinssatz zuzüglich 

3,5 Prozentpunkten angewandt. 
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5. Der Agentur steht für ihre amtliche Nachrichtenübermittlung und die Übermittlung aller 

ihrer Schriftstücke im Hoheitsgebiet jedes assoziierten Landes die gleiche Behandlung wie 

den diplomatischen Vertretungen zu. 

 

Der amtliche Schriftverkehr und die sonstige amtliche Nachrichtenübermittlung der Agentur 

unterliegen nicht der Zensur. 

 

6. Den Vertretern der Mitgliedstaaten der Union, Norwegens, Islands, der Schweiz und 

Liechtensteins, die an den Arbeiten der Agentur teilnehmen, sowie ihren Beratern und 

Sachverständigen stehen während der Ausübung ihrer Tätigkeit und auf der Reise zum und 

vom Tagungsort die üblichen Vorrechte, Immunitäten und Erleichterungen zu. 

 

7. Bediensteten der Agentur im Sinne von Artikel 1 der Verordnung (Euratom, EGKS, EWG) 

Nr. 549/69 des Rates1 steht im Hoheitsgebiet Norwegens, Islands, der Schweiz und 

Liechtensteins ohne Rücksicht auf ihre Staatsangehörigkeit folgendes zu: 

 

a) Befreiung von der Gerichtsbarkeit bezüglich der von ihnen in amtlicher Eigenschaft 

vorgenommenen Handlungen, einschließlich ihrer mündlichen und schriftlichen 

Äußerungen, jedoch vorbehaltlich der Anwendung der Bestimmungen der Verträge 

über die Vorschriften betreffend die Haftung der Beamten und sonstigen 

Bediensteten gegenüber der Union und über die Zuständigkeit des Gerichtshofs der 

Europäischen Union für Streitsachen zwischen der Agentur und ihren Bediensteten. 

 

 

                                                 
1 Verordnung (Euratom, EGKS, EWG) Nr. 549/69 des Rates vom 25. März 1969 zur 

Bestimmung der Gruppen von Beamten und sonstigen Bediensteten der Europäischen 
Gemeinschaften, auf welche die Artikel 12, Artikel 13 Absatz 2 und Artikel 14 des 
Protokolls über die Vorrechte und Befreiungen der Gemeinschaften Anwendung finden 
(ABl. EG L 74 vom 27.3.1969, S. 1), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 
371/2009 des Rates vom 27. November 2008 (ABl. EU L 121 vom 15.5.2009, S. 1). 
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LISA 

PARANDUS 

ühelt poolt Euroopa Liidu ning teiselt poolt Norra Kuningriigi, Islandi Vabariigi, Šveitsi 

Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelises kokkuleppes, mis käsitleb kõnealuste 

riikide osalemist Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste IT-

süsteemide Operatiivjuhtimise Euroopa Ameti töös 

(ST 12367/18, 9. oktoober 2018) 

1. Lehekülg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/et 4 asendatakse lisatud leheküljega. 
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vahelise lepinguga, mis käsitleb liikmesr

eest vastutava riigi määratlemise kriteeriume ja mehhanisme1

 

 

NING ARVESTADES JÄRGMIST: 

 

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 1077/20112 asutas Euroopa Liit 

Vabadusel, Turvalisusel ja Õigusel Rajaneva Ala Suuremahuliste IT-süsteemide 

 

 

(2) Islandi ja Norra puhul kujutab määrus (EL) nr 1077/2011 endast Schengeni acquis’ sätete 

edasiarendamist Islandi ja Norra Schengeniga ühinemise lepingu tähenduses niivõrd, kuivõrd 

see on seotud Schengeni infosüsteemi (SIS II), viisainfosüsteemi (VIS) ja riiki sisenemise ja 

riigist lahkumise süsteemiga (EES). Seoses Eurodaci ja DubliNetiga kujutab määrus (EL) 

nr 1077/2011 endast uut meedet Islandi ja Norra Dublini ja Eurodaciga ühinemise lepingu 

tähenduses. 

 

                                                 
1 ELT L 160, 18.6.2011, lk 39. 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2011. aasta määrus (EL) nr 1077/2011, 

millega asutatakse Euroopa amet vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala 
suuremahuliste IT-süsteemide operatiivjuhtimiseks (ELT L 286, 1.11.2011, lk 1), viimati 
muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. novembri 2017. aasta määrusega (EL) 
2017/2226, millega luuakse riiki sisenemise ja riigist lahkumise süsteem liikmesriikide 
välispiire ületavate kolmandate riikide kodanike riiki sisenemise ja riigist lahkumise 
andmete ja sisenemiskeeluandmete registreerimiseks ning määratakse kindlaks riiki 
sisenemise ja riigist lahkumise süsteemile õiguskaitse eesmärgil juurdepääsu andmise 
tingimused ning millega muudetakse Schengeni lepingu rakendamise konventsiooni ning 
määruseid (EÜ) nr 767/2008 ja (EL) nr 1077/2011 (ELT L 327, 9.12.2017, lk 20). 
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2. Lehekülg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/et 10 asendatakse lisatud leheküljega. 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:ET%202;Code:ET;Nr:2&comp=2%7C%7CET
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:ET%202;Code:ET;Nr:2&comp=2%7C%7CET
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:ET%202;Code:ET;Nr:2&comp=2%7C%7CET
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:ET%202;Code:ET;Nr:2&comp=2%7C%7CET


 

 

13355/1/18 REV 1    61
LISA JUR.7  ET 
 

l) otsuste tegemine määruse (EL) 2017/2226 artikli 65 lõike 2 kohase pädevate asutuste 

nimekirja kohta vastavalt määruse (EL) nr 1077/2011 artikli 12 lõike  

 

m) otsuste tegemine selliste muude suuremahuliste IT-süsteemide tehnilise toimimise aruannete 

kohta, mille haldamine on ametile ülesandeks tehtud uue õigusakti või meetmega, mis kujutab 

endast Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Islandi ja Norra Schengeniga ühinemise 

protokolli tähenduses või uue õigusakti või meetmega Islandi ja Norra Dublini ja Eurodaciga 

 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    62
LISA JUR.7  ET 
 

3. Lehekülg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/et 11 asendatakse lisatud leheküljega. 
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n) otsuste tegemine selliste muude suuremahuliste IT-süsteemide statistika avaldamise kohta, 

mille haldamine on ametile ülesandeks tehtud uue õigusakti või meetmega, mis kujutab endast 

Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Islandi ja Norra Schengeniga ühinemise lepingu, 

tähenduses või uue õigusakti või meetmega Islandi ja Norra Dublini ja Eurodaciga ühinemise 

ühinemise lepingu ning Liechtensteini Dublini ja 

 

 

o) otsuste tegemine selliste muude suuremahuliste IT-süsteemide andmetele juurdepääsu 

omavate pädevate asutuste nimekirjade iga-aastase avaldamise kohta, mille haldamine on 

ametile ülesandeks tehtud uue õigusakti või meetmega, mis kujutab endast Schengeni acquis’ 

ühinemise lepingu ja Liechtensteini Schengeniga ühinemise protokolli tähenduses või uue 

Dublini ja Eurodaciga ühinemise lepingu ning Liechtensteini Dublini ja Eurodaciga 

ühinemise protokolli tähenduses. 

 

Haldusnõukogu hääletuskorr

hääleõigus punktides a–o osutatud otsuste tegemisel, kui need tehakse mitmeaastaste või aastaste 

tööprogrammide raames. 
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4. Lehekülg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/et 20 asendatakse lisatud leheküljega. 
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b) seni, kuni nad on hõlmatud selle riigi sotsiaalkindlustussüsteemiga, kust nad on ameti juurde 

lähetatud, on nad vabastatud kõigist kohustuslikest maksetest ameti asukohariikide 

sotsiaalkindlustusorganisatsioonidele. Sellest tulenevalt ei kohaldata kõnealuse aja jooksul 

nende suhtes neile tööd andva ameti asukohariigi sotsiaalkindlustuse alaseid õigusakte, välja 

arvatud juhul, kui nad on vabatahtlikult liitunud kõnealuse riigi sotsiaalkindlustussüsteemiga. 

 

Käesoleva punkti sätteid kohaldatakse mutatis mutandis lähetatud ekspertide leibkonda 

kuuluvate pereliikmete suhtes, välja arvatud juhul, kui nad töötavad muu tööandja kui ameti 

juures või saavad sotsiaalkindlustushüvitisi ameti asukohariigist. 

 

 

ARTIKKEL 11 

 

Pettusevastane võitlus 

 

1. Norra suhtes kohaldatakse määruse (EL) nr 1077/2011 artiklit 35 ning Euroopa 

Pettustevastane Amet (OLAF) ja Euroopa Kontrollikoda võivad kasutada neile antud volitusi. 

 

OLAF ja Euroopa Kontrollikoda teatavad Riksrevisjonen’ile aegsasti kavatsusest teha kohapealset 

kontrolli või auditit, mida võib Norra ametiasutuste soovil teha ühiselt Riksrevisjonen’iga. 
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5. Lehekülg EU-LISA/NO/IS/CH/FL/II lisa/et 3 asendatakse lisatud leheküljega. 
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5. Ametile võimaldatakse ametlikuks sidepidamiseks ja dokumentide edastamiseks iga ühinenud 

riigi territooriumil sama kord, mille kõnealune riik võimaldab diplomaatilistele esindustele. 

 

Ameti ametlikku kirjavahetust ja muud ametlikku teabevahetust ei tsenseerita. 

 

6. Ameti töös osalevatele liikme

esindajatele, nende nõuandjatele ja tehnilistele ekspertidele võimaldatakse oma kohustusi 

täites ning kohtumispaika ja sealt tagasi sõites tavapärased privileegid, immuniteedid ja 

soodustused. 

 

7. Ameti töötajatel nõukogu 25. märtsi 1969. aasta määruse (Euratom, ESTÜ, EMÜ) nr 549/691 

Liechtensteini territooriumil järgmised privileegid ja immuniteedid: 

 

a) vastavalt aluslepingute sätetele, mis käsitlevad ametnike ja muude teenistujate vastutust 

liidu ees ning Euroopa Liidu Kohtu pädevust ameti ja selle töötajate vahelistes 

vaidlustes on ameti töötajatel kohtulik puutumatus ametiülesannete täitmisel sooritatud 

tegude, sealhulgas suuliste ja kirjalike avalduste suhtes. Neile jääb see puutumatus ka 

 

 

                                                 
1 Nõukogu 25. märtsi 1969. aasta määrus (Euratom, ESTÜ, EMÜ) nr 549/69, millega 

määratakse kindlaks Euroopa ühenduste ametnike ja muude teenistujate kategooriad, kelle 
suhtes kohaldatakse Euroopa ühenduste privileegide ja immuniteetide protokolli artiklit 12, 
artikli 13 teist lõiku ja artiklit 14 (EÜT L 74, 27.3.1969, lk 1), viimati muudetud nõukogu 
27. novembri 2008. aasta määrusega (EÜ) nr 371/2009 (ELT L 121, 15.5.2009, lk 1). 
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 (  EU L 327, 9.12.2017, . 20). 
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Arrangement between the European Union, of the one part, and the Kingdom of Norway, the 

Republic of Iceland, the Swiss Confederation and the Principality of Liechtenstein, of the other 

part, on the participation by those States in the European Agency for the operational 

management of large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice 

(ST 12367/18, 9 October 2018) 

1. Page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/en 4 shall be replaced by the attached page 
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Having regard to the Protocol between the European Community, the Swiss Confederation and the 

Principality of Liechtenstein on the accession of the Principality of Liechtenstein to the Agreement 

between the European Community and the Swiss Confederation concerning the criteria and 

mechanisms for establishing the State responsible for examining a request for asylum lodged in a 

Member State or in Switzerland1, hereinafter referred to as "the Liechtenstein Dublin/Eurodac 

Association Protocol", 

 

WHEREAS: 

 

(1) By means of Regulation (EU) No 1077/2011 of the European Parliament and of the Council2, 

the European Union established the European Agency for the operational management of 

large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice, hereinafter referred to as 

"the Agency". 

 

(2) As regards Iceland and Norway, Regulation (EU) No 1077/2011 constitutes, insofar as it 

relates to the Schengen Information System (SIS II), the Visa Information System (VIS) and 

the Entry/Exit System (EES), a development of the provisions of the Schengen acquis within 

the meaning of the Iceland and Norway Schengen Association Agreement. Insofar as it relates 

to Eurodac and DubliNet, Regulation (EU) No 1077/2011 constitutes a new measure within 

the meaning of the Iceland and Norway Dublin/Eurodac Association Agreement. 

 

                                                 
1 OJ EU L 160, 18.6.2011, p. 39. 
2 Regulation (EU) No 1077/2011 of the European Parliament and of the Council of 

25 October 2011 establishing a European Agency for the operational management of 
large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice (OJ EU L 286, 1.11.2011, 
p. 1), as last amended by Regulation (EU) 2017/2226 of the European Parliament and of the 
Council of 30 November 2017 establishing an Entry/Exit System (EES) to register entry and 
exit data and refusal of entry data of third-country nationals crossing the external borders of 
the Member States and determining the conditions for access to the EES for law 
enforcement purposes, and amending the Convention implementing the Schengen 
Agreement and Regulations (EC) No 767/2008 and (EU) No 1077/2011 (OJ EU L 327, 
9.12.2017, p. 20). 
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(l) decisions on the list of competent authorities pursuant to Article 65(2) of Regulation (EU) 

2017/2226, under point (za) of Article 12(1) of Regulation (EU) No 1077/  

 

(m) decisions on reports on the technical functioning of other large-scale IT systems entrusted to 

the Agency by a new legislative act or measure which constitutes a development of the 

provisions of the Schengen acquis within the meaning of the Iceland and Norway Schengen 

Association Agreement, the Switzerland Schengen Association Agreement and the 

Liechtenstein Schengen Association Protocol or by a new legislative act or measure within the 

meaning of the Iceland and Norway Dublin/Eurodac Association Agreement, the Switzerland 

Dublin/Eurodac Association Agreement and the Liechtenstein Dublin/Eurodac Association 
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(n) decisions on the publication of statistics related to other large-scale IT systems entrusted to 

the Agency by a new legislative act or measure which constitutes a development of the 

provisions of the Schengen acquis within the meaning of the Iceland and Norway Schengen 

Association Agreement, the Switzerland Schengen Association Agreement and the 

Liechtenstein Schengen Association Protocol or by a new legislative act or measure within the 

meaning of the Iceland and Norway Dublin/Eurodac Association Agreement, the Switzerland 

Dublin/Eurodac Association Agreement and the Liechtenstein Dublin/Eurodac Association 

 

 

(o) decisions on the annual publication of the list of competent authorities which have access to 

the data recorded in other large-scale IT systems entrusted to the Agency by a new legislative 

act or measure which constitutes a development of the provisions of the Schengen acquis 

within the meaning of the Iceland and Norway Schengen Association Agreement, the 

Switzerland Schengen Association Agreement and the Liechtenstein Schengen Association 

Protocol or by a new legislative act or measure within the meaning of the Iceland and Norway 

Dublin/Eurodac Association Agreement, the Switzerland Dublin/Eurodac Association 

Agreement and the Liechtenstein Dublin/Eurodac Association Protocol. 

 

If the decisions referred to in points (a) to (o) are taken in the context of the multiannual or annual 

work programme, the voting procedures in the Management Board shall ensure that Norway, 

Iceland, Switzerland and Liechtenstein are enabled to vote. 
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(b) for as long as they remain covered by the social security system in the country from which 

they are seconded to the Agency, they shall be exempt from all compulsory contributions to 

the social security organisations of the host countries of the Agency. Consequently, during 

that time they shall not be covered by the social security regulations of the host country of the 

Agency in which they work, unless they voluntarily join the social security system of that 

country. 

 

The provisions of this point shall apply, mutatis mutandis, to the members of the family 

forming part of the household of the seconded experts, unless they are employed by an 

employer other than the Agency or receive social security benefits from a host country of the 

Agency. 

 

 

ARTICLE 11 

 

Combating fraud 

 

1. As far as Norway is concerned, the provisions set out in Article 35 of Regulation (EU) No 

1077/2011 shall be applied and the European Anti-Fraud Office (OLAF) and the Court of Auditors 

may exercise the powers conferred on them. 

 

OLAF and the Court of Auditors shall inform Riksrevisjonen in good time of any intention to carry 

out on-the-spot checks or audits, which, if the Norwegian authorities so wish, may be carried out 

jointly with Riksrevisjonen. 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=VER&code2=&gruppen=Link:1077/2011;Nr:1077;Year:2011&comp=


 

 

13355/1/18 REV 1    86
ANNEX JUR.7  EN 
 

5. Page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Annex II/en 3 shall be replaced by the attached page 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    87
ANNEX JUR.7  EN 
 

5. For its official communications and the transmission of all its documents, the Agency shall 

enjoy in the territory of each associated country the treatment accorded by that State to 

diplomatic missions. 

 

Official correspondence and other official communications of the Agency shall not be subject 

to censorship. 

 

6. Representatives of Member States of the Union, as well as those of Norway, Iceland, 

Switzerland and Liechtenstein taking part in the work of the Agency, their advisers and 

technical experts shall, in the performance of their duties and during their travel to and from 

the place of meeting, enjoy the customary privileges, immunities and facilities. 

 

7. In the territory of Norway, Iceland, Switzerland and Liechtenstein and whatever their 

nationality, staff members of the Agency within the meaning of Article 1 of Regulation 

(Euratom, ECSC, EEC) No 549/69 of the Council1 shall: 

 

(a) subject to the provisions of the Treaties relating, on the one hand, to the rules on the 

liability of officials and other servants towards the Union and, on the other hand, to the 

jurisdiction of the Court of Justice of the European Union in disputes between the 

Agency and its staff members, be immune from legal proceedings in respect of acts 

performed by them in their official capacity, including their words spoken or written. 

 

 

                                                 
1 Regulation (Euratom, ECSC, EEC) No 549/69 of the Council of 25 March 1969 determining 

the categories of officials and other servants of the European Communities to whom the 
provisions of Article 12, the second paragraph of Article 13 and Article 14 of the Protocol 
on the Privileges and Immunities of the Communities apply (OJ EC L 74, 27.3.1969, p. 1), 
as last amended by Council Regulation (EC) No 371/2009 of 27 November 2008 (OJ EU L 
121, 15.5.2009, p. 1). 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à l'arrangement entre l'Union européenne, d'une part, et le Royaume de Norvège, la République 

d'Islande, la Confédération suisse et la Principauté de Liechtenstein, d'autre part, concernant la 

participation de ces États à l'agence européenne pour la gestion opérationnelle des systèmes 

d'information à grande échelle au sein de l'espace de liberté, de sécurité et de justice 

(ST 12367/18 du 9 octobre 2018) 

1. La page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fr 4 est à remplacer par la page ci-jointe 
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vu le protocole entre la Communauté européenne, la Confédération suisse et la Principauté de 

Liechtenstein relatif à l'adhésion de la Principauté de Liechtenstein à l'accord entre la Communauté 

européenne et la Confédération suisse relatif aux critères et mécanismes de détermination de l'État 

responsable de l'examen d'une demande d'asile présentée dans un État membre ou en Suisse1, 

ci-  

 

CONSIDÉRANT CE QUI SUIT: 

 

(1) Par le biais du règlement (UE) n° 1077/2011 du Parlement européen et du Conseil2, l'Union 

européenne a créé l'agence européenne pour la gestion opérationnelle des systèmes 

d'information à grande échelle au sein de l'espace de liberté, de sécurité et de justice (ci-après 

dénommée "agence"). 

 

(2) En ce qui concerne l'Islande et la Norvège, le règlement (UE) n° 1077/2011 constitue, dans la 

mesure où il concerne le système d'information Schengen (ci-après dénommé "SIS II"), le 

système d'information sur les visas (ci-après dénommé "VIS") et le système d'entrée/de sortie 

(ci-après dénommé "EES"), un développement des dispositions de l'acquis de Schengen au 

sens de l'accord d'association avec l'Islande et la Norvège à l'espace Schengen. Dans la 

mesure où il concerne Eurodac et DubliNet, le règlement (UE) n° 1077/2011 constitue une 

nouvelle mesure au sens de l'accord sur l'association de l'Islande et de la Norvège à 

Dublin/Eurodac. 

 

                                                 
1 JO UE L 160 du 18.6.2011, p. 39. 
2 Règlement (UE) n° 1077/2011 du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011 

portant création d'une agence européenne pour la gestion opérationnelle des systèmes 
d'information à grande échelle au sein de l'espace de liberté, de sécurité et de justice (JO UE 
L 286 du 1.11.2011, p. 1), tel que modifié en dernier lieu par le règlement (UE) 2017/2226 
du Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2017 portant création d’un système 
d’entrée/de sortie (EES) pour enregistrer les données relatives aux entrées, aux sorties et aux 
refus d’entrée concernant les ressortissants de pays tiers qui franchissent les frontières 
extérieures des États membres et portant détermination des conditions d’accès à l’EES à des 
fins répressives, et modifiant la convention d’application de l’accord de Schengen et les 
règlements (CE) n° 767/2008 et (UE) n° 1077/2011 (JO UE L 327 du 9.12.2017, p. 20). 
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2. La page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fr 10 est à remplacer par la page ci-jointe 
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l) les décisions relatives à la liste des autorités compétentes au titre de l'article 65, paragraphe 2, 

du règlement (UE) 2017/2226, en vertu de l'article 12, paragraphe 1, point z bis), du 

règlement (UE) n°  

 

m) les décisions relatives aux rapports sur le fonctionnement technique d'autres systèmes 

d'information à grande échelle dont l'agence a été chargée par un nouvel acte législatif ou une 

nouvelle mesure qui constitue un développement des dispositions de l'acquis de Schengen au 

sens de l'accord sur l'association de l'Islande et de la Norvège à Schengen, de l'accord sur 

l'association de la Suisse à Schengen et du protocole sur l'association du Liechtenstein à 

Schengen, ou par un nouvel acte législatif ou une mesure au sens de l'accord sur l'association 

de l'Islande et de la Norvège à Dublin/Eurodac, de l'accord sur l'association de la Suisse à 

Dublin/E  
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3. La page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fr 11 est à remplacer par la page ci-jointe 
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n) les décisions relatives à la publication de statistiques concernant d'autres systèmes 

d'information à grande échelle dont l'agence a été chargée par un nouvel acte législatif ou une 

nouvelle mesure qui constitue un développement des dispositions de l'acquis de Schengen au 

sens de l'accord sur l'association de l'Islande et de la Norvège à Schengen, de l'accord sur 

l'association de la Suisse à Schengen et du protocole sur l'association du Liechtenstein à 

Schengen, ou par un nouvel acte législatif ou une mesure au sens de l'accord sur l'association 

de l'Islande et de la Norvège à Dublin/Eurodac, de l'accord sur l'association de la Suisse à 

 

 

o) les décisions relatives à la publication annuelle de la liste des autorités compétentes ayant 

accès aux données enregistrées dans d'autres systèmes d'information à grande échelle dont 

l'agence a été chargée par un nouvel acte législatif ou une nouvelle mesure qui constitue un 

développement des dispositions de l'acquis de Schengen au sens de l'accord sur l'association 

de l'Islande et de la Norvège à Schengen, de l'accord sur l'association de la Suisse à Schengen 

et du protocole sur l'association du Liechtenstein à Schengen, ou par un nouvel acte législatif 

ou une mesure au sens de l'accord sur l'association de l'Islande et de la Norvège à 

Dublin/Eurodac, de l'accord sur l'association de la Suisse à Dublin/Eurodac et du protocole 

sur l'association du Liechtenstein à Dublin/Eurodac. 

 

Si les décisions visées aux points a) à o) sont prises dans le cadre du programme de travail 

pluriannuel ou annuel, les procédures de vote au conseil d'administration garantissent que la 

Norvège, l'Islande, la Suisse et le Liechtenstein sont en mesure de voter. 
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b) aussi longtemps qu'ils restent couverts par le régime de sécurité sociale du pays qui les a mis à 

la disposition de l'agence, ils sont exonérés de toute obligation de cotiser aux organismes de 

sécurité sociale des pays hôtes de l'agence. En conséquence, au cours de cette période, ils ne 

relèvent pas de la réglementation en matière de sécurité sociale du pays hôte de l'agence dans 

lequel ils travaillent, à moins qu'ils ne s'affilient volontairement au système de sécurité sociale 

de ce pays. 

 

Les dispositions du présent point s'appliquent, mutatis mutandis, aux membres de la famille 

faisant partie du ménage des experts détachés, sauf s'ils sont employés par un employeur autre 

que l'agence ou reçoivent des prestations sociales d'un pays accueillant l'agence. 

 

 

ARTICLE 11 

 

Lutte contre la fraude 

 

1. En ce qui concerne la Norvège, les dispositions de l'article 35 du règlement (UE) 

n° 1077/2011 sont appliquées, et l'Office européen de lutte antifraude (OLAF) et la Cour des 

comptes peuvent exercer les pouvoirs qui leur sont conférés. 

 

L'OLAF et la Cour des comptes informent le Riksrevisjonen en temps utile de toute intention de 

procéder à des contrôles sur place ou à des audits qui, si les autorités norvégiennes le souhaitent, 

peuvent être effectués conjointement avec le Riksrevisjonen. 
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4. En ce qui concerne le Liechtenstein, le présent arrangement cesse d'être en vigueur six mois 

après que le protocole sur l'association du Liechtenstein à Schengen a été dénoncé par le 

Liechtenstein ou par décision du Conseil de l'Union européenne, ou a cessé d'être applicable 

conformément aux procédures fixées à l'article 3, ou à l'article 5, paragraphe 4, à l'article 11, 

paragraphe 1, ou à l'article 11, paragraphe 3, dudit protocole. Il cesse également d'être en vigueur 

six mois après que le protocole sur l'association du Liechtenstein à Dublin/Eurodac a cessé d'être 

applicable ou a été dénoncé conformément aux procédures fixées à l'article 3, ou à l'article 5, 

paragraphe 7, à l'article 11, paragraphe 1, ou à l'article 11, paragraphe 3, dudit protocole. 

 

5. Le présent arrangement est établi en un seul exemplaire original, en langues allemande, 

anglaise, bulgare, croate, danoise, espagnole, estonienne, finnoise, française, grecque, hongroise, 

italienne, lettone, lituanienne, maltaise, néerlandaise, polonaise, portugaise, roumaine, slovaque, 

slovène, suédoise, tchèque, islandaise et norvégienne, chacun de ces textes faisant également foi. 
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6. La page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Annexe II/fr 2 est à remplacer par la page ci-jointe 
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Tout autre impôt indirect dû par l'agence en Norvège, en Islande, en Suisse et au 

Liechtenstein fait l'objet d'un remboursement ou d'une remise. 

 

En règle générale, les demandes de remboursement sont traitées dans un délai de trois mois. 

 

Aucune exonération n'est accordée en ce qui concerne les impôts, taxes et droits qui ne 

constituent que la simple rémunération de services d'utilité générale. 

 

Les modalités d'exonération de la TVA, du droit d'accise et des autres impôts indirects en 

Norvège, en Islande, en Suisse et au Liechtenstein sont définies dans les appendices de la 

présente annexe. La Norvège, l'Islande, la Suisse et le Liechtenstein notifient à la Commission 

européenne et à l'agence toute modification de l'appendice les concernant. Cette notification 

est, si possible, envoyée deux mois avant l'entrée en vigueur de la modification. La 

Commission européenne informe les États membres de l'Union des modifications. 

 

4. L'agence est exonérée de tous droits de douane, prohibitions et restrictions d'importation et 

d'exportation à l'égard des articles destinés à son usage officiel: les articles ainsi importés ne 

seront pas cédés à titre onéreux ou gratuit sur le territoire du pays dans lequel ils auront été 

introduits, à moins que ce ne soit à des conditions agréées par le gouvernement de ce pays. 

 

Elle est également exonérée de tout droit de douane et de toute prohibition et restriction 

d'importation et d'exportation à l'égard de ses publications. 
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7. La page EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Annexe II/fr 3 est à remplacer par la page ci-jointe 
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5. Pour ses communications officielles et le transfert de tous ses documents, l'agence bénéficie 

sur le territoire de chaque pays associé du traitement accordé par cet État aux missions 

diplomatiques. 

 

La correspondance officielle et les autres communications officielles de l'agence ne peuvent 

être censurées. 

 

6. Les représentants des États membres de l'Union et ceux de la Norvège, de l'Islande, de la 

Suisse et du Liechtenstein participant aux travaux de l'agence ainsi que leurs conseillers et 

experts techniques jouissent, pendant l'exercice de leurs fonctions et au cours de leurs voyages 

à destination ou en provenance du lieu de la réunion, des privilèges, immunités ou facilités 

d'usage. 

 

7. Sur le territoire de la Norvège, de l'Islande, de la Suisse et du Liechtenstein et quelle que soit 

leur nationalité, les membres du personnel de l'agence au sens de l'article 1er du règlement 

(Euratom, CECA, CEE) n° 549/69 du Conseil1: 

 

a) jouissent de l'immunité de juridiction pour les actes accomplis par eux, y compris leurs 

paroles et écrits, en leur qualité officielle, sous réserve de l'application des dispositions 

des traités relatives, d'une part, aux règles de la responsabilité des fonctionnaires et des 

agents envers l'Union et, d'autre part, à la compétence de la Cour de justice de l'Union 

européenne pour statuer sur les litiges entre l'agence et les membres de son personnel. 

Ils continueront à bénéficier de cette immunité après la cessation  

 

                                                 
1 Règlement (Euratom, CECA, CEE) n° 549/69 du Conseil du 25 mars 1969 déterminant les 

catégories des fonctionnaires et agents des Communautés européennes auxquelles 
s'appliquent les dispositions des articles 12, 13, deuxième alinéa, et 14 du protocole sur les 
privilèges et immunités des Communautés (JO CE L 74 du 27.3.1969, p. 1), tel que modifié 
en dernier lieu par le règlement (CE) n° 371/2009 du Conseil du 27 novembre 2008 (JO UE 
L 121 du 15.5.2009, p. 1). 
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PRILOG 

ISPRAVAK 

Švicarske Konfederacije i 

slobode, sigurnosti i pravde 

(ST 12367/18, 9. listopada 2018.) 

1. Stranica EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hr 102  
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1

 

 

 

 

(1) Uredbom (EU) br. 2 Europska unija uspostavila je 

 

 

(2) Norveškoj, Uredba (EU) br. 1077/2011 predstavlja, u mjeri u kojoj se 

odnosi na Schengenski informacijski sustav (SIS II), Vizni informacijski sustav (VIS) i sustav 

prid

DubliNet, Uredba (EU) br. 1077/2011 predstavlja novu mjeru u smislu Sporazuma o 

 

 

                                                 
1 SL EU L 160, 18.6.2011., str. 39. 
2 

osnivanju Europske agencije za operativno upra

2017. o uspostavi sustava ulaska/izlaska (EES) za registraciju podataka o ulasku i izlasku te 

-u za potrebe izvršavanja zakonodavstva te o 
izmjeni Konvencije o provedbi Schengenskog sporazuma i uredbi (EZ) br. 767/2008 i (EU) 
br. 1077/2011 (SL EU L 327, 9.12.2017., str. 20.). 
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2. Stranica EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hr  
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(l)  65. stavkom 2. Uredbe 

(EU)  12. stavku  (za) Uredbe (EU) br.  

 

(m) 

sustava povjerenih Agenciji novim zakonodavnim aktom ili mjerom koja predstavlja razvoj 

vicarske Schengenu i Protokola o 
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3. Stranica EU-  
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(n) 

informacijskim sustavima povjerenima Agenciji novim zakonodavnim aktom ili mjerom koja 

uredbi/Eurodacu, Spor

 

 

(o) 

acijskim sustavima povjerenima Agenciji novim 

zakonodavnim aktom ili mjerom koja predstavlja razvoj odredaba schengenske pravne 

u Lihtenštajna Dublinskoj uredbi/Eurodacu.  

 

Lihtenštajn mogu glasati. 
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4. Stranica EU-  
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(b) 

zemljama 

socijalne sigurnosti te zemlje. 

 

 

 

 

 

 

Borba protiv prijevara 

 

1. Na N  35. Uredbe (EU) br. 1077/2011, a Europski 

ured za borbu protiv prijevara (OLAF) i Revizorski sud mogu izvršavati ovlasti koje su im 

dodijeljene. 

 

OLAF i Revizorski sud pravovremeno obavještavaju Riksrevisjonen o namjeri provedbe provjera ili 

Riksrevisjonenom. 
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5. Stranica EU-  
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5.  prijenosu svih njezinih dokumenata, Agencija na 

diplomatskim misijama. 

 

   

 

6. 

esta ili 

iz mjesta sastajanja. 

 

7. 

 

br. 1: 

 

(a) Ugovorâ koje se, s jedne strane, odnose na propise o odgovornosti 

imunitet od sudskih postupaka 

 

 

                                                 
1  549/69 od 25. 

nica na koje se primjenjuju 
   14. Protokola o povlasticama i 

imunitetima Zajednica (SL EZ L 74, 27.3.1969., str. 1.), kako je zadnje izmijenjena 
 EU L 121, 15.5.2009., str. 

1.).  
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

dell'accordo tra l’Unione europea, da una parte, e il Regno di Norvegia, la Repubblica 

d’Islanda, la Confederazione svizzera e il Principato del Liechtenstein, dall’altra, 

sulla partecipazione di tali Stati all’Agenzia europea per la gestione operativa 

dei sistemi IT su larga scala nello spazio di libertà, sicurezza e giustizia 

(ST 12367/18 del 9 ottobre 2018) 
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1. La pagina EU-LISA/NO/IS/CH/FL/it 2 è sostituita dalla pagina acclusa. 
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L’UNIONE EUROPEA, 

 da una parte, e 

IL REGNO DI NORVEGIA, di seguito denominato "Norvegia", 

LA REPUBBLICA D’ISLANDA, di seguito denominata "Islanda", 

LA CONFEDERAZIONE SVIZZERA, di seguito denominata "Svizzera", e 

IL PRINCIPATO DEL LIECHTENSTEIN, di seguito denominato "Liechtenstein", 

 dall’altra, 

visto l’accordo concluso dal Consiglio dell’Unione europea con la Repubblica d’Islanda e il Regno 

di Norvegia sulla loro associazione all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di 

Schengen1, di seguito denominato "accordo di associazione a Schengen dell’Islanda e della 

Norvegia", 

visto l’accordo fra la Comunità europea e la Repubblica d’Islanda e il Regno di Norvegia relativo ai 

criteri e meccanismi per determinare lo Stato competente per l’esame di una domanda di asilo 

presentata in uno Stato membro oppure in Islanda o in Norvegia2, di seguito denominato "accordo 

di associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e della Norvegia", 

                                                 
1 GU UE L 176 del 10.7.1999, pag. 36. 
2 GU UE L 93 del 3.4.2001, pag. 40. 
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visto l’accordo tra l’Unione europea, la Comunità europea e la Confederazione svizzera, riguardante 

l’associazione di quest’ultima all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di 

Schengen1, di seguito denominato "accordo di associazione a Schengen della Svizzera", 

visto l’accordo tra la Comunità europea e la Confederazione Svizzera relativo ai criteri e ai 

meccanismi che permettono di determinare lo Stato competente per l’esame di una domanda di asilo 

introdotta in uno degli Stati membri o in Svizzera2, di seguito denominato "accordo di associazione 

a Dublino/Eurodac della Svizzera, 

visto il protocollo tra l’Unione europea, la Comunità europea, la Confederazione svizzera e il 

Principato del Liechtenstein sull’adesione del Principato del Liechtenstein all’accordo tra l’Unione 

europea, la Comunità europea e la Confederazione svizzera riguardante l’associazione della 

Confederazione svizzera all’attuazione, all’applicazione e allo sviluppo dell’acquis di Schengen3, di 

seguito denominato "protocollo di associazione a Schengen del Liechtenstein", 

                                                 
1 GU UE L 53 del 27.2.2008, pag. 52. 
2 GU UE L 53 del 27.2.2008, pag. 5. 
3 GU UE L 160 del 18.6.2011, pag. 21. 
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visto il protocollo tra la Comunità europea, la Confederazione svizzera e il Principato del 

Liechtenstein sull’adesione del Principato del Liechtenstein all’accordo tra la Comunità europea e la 

Confederazione svizzera relativo ai criteri e ai meccanismi che permettono di determinare lo Stato 

competente per l’esame di una domanda di asilo introdotta in uno degli Stati membri o in Svizzera1, 

di seguito denominato "protocollo di associazione a Dublino/Eurodac del Liechtenstein", 

CONSIDERANDO QUANTO SEGUE: 

(1) Con il regolamento (UE) n. 1077/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio2, l’Unione 

europea ha istituito l’agenzia europea per la gestione operativa dei sistemi IT su larga scala 

nello spazio di libertà, sicurezza e giustizia, di seguito denominata "agenzia". 

(2) Per l’Islanda e la Norvegia, il regolamento (UE) n. 1077/2011 costituisce, per quanto riguarda 

il sistema d'informazione Schengen (SIS II), il sistema di informazione visti (VIS) e il sistema 

di ingressi/uscite (EES), uno sviluppo delle disposizioni dell’acquis di Schengen ai sensi 

dell’accordo di associazione a Schengen dell’Islanda e della Norvegia. Per quanto riguarda 

Eurodac e DubliNet, il regolamento (UE) n. 1077/2011 costituisce una nuova misura ai sensi 

dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e della Norvegia. 

                                                 
1 GU UE L 160 del 18.6.2011, pag. 39. 
2 Regolamento (UE) n. 1077/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 25 ottobre 

2011, che istituisce un’agenzia europea per la gestione operativa dei sistemi IT su larga 
scala nello spazio di libertà, sicurezza e giustizia (GU UE L 286 dell'1.11.2011, pag. 1), 
come da ultimo modificato dal regolamento (UE) 2017/2226 del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 30 novembre 2017, che istituisce un sistema di ingressi/uscite per la 
registrazione dei dati di ingresso e di uscita e dei dati relativi al respingimento dei cittadini 
di paesi terzi che attraversano le frontiere esterne degli Stati membri e che determina le 
condizioni di accesso al sistema di ingressi/uscite a fini di contrasto e che modifica la 
Convenzione di applicazione dell’Accordo di Schengen e i regolamenti (CE) n. 767/2008 e 
(UE) n. 1077/2011 (GU UE L 327 del 9.12.2017, pag. 20). 
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l) sulle decisioni sull’elenco delle autorità competenti conformemente all’articolo 65, paragrafo 

2, del regolamento (UE) 2017/2226 e all'articolo 12, paragrafo 1, lettera z bis), del 

regolamento (UE) n.  

m) sulle decisioni riguardanti le relazioni sul funzionamento tecnico di altri sistemi IT su larga 

scala affidati all’agenzia da nuovi atti legislativi o nuove misure che costituiscono uno 

sviluppo delle disposizioni dell’acquis di Schengen ai sensi dell’accordo di associazione a 

Schengen dell’Islanda e della Norvegia, dell’accordo di associazione a Schengen della 

Svizzera e del protocollo di associazione a Schengen del Liechtenstein o da nuovi atti 

legislativi o nuove misure ai sensi dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac 

dell’Islanda e della Norvegia, dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac della Svizzera 
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n) sulle decisioni di pubblicare le statistiche relative ad altri sistemi IT su larga scala affidati 

all’agenzia da nuovi atti legislativi o nuove misure che costituiscono uno sviluppo delle 

disposizioni dell’acquis di Schengen ai sensi dell’accordo di associazione a Schengen 

dell’Islanda e della Norvegia, dell’accordo di associazione a Schengen della Svizzera e del 

protocollo di associazione a Schengen del Liechtenstein o da nuovi atti legislativi o nuove 

misure ai sensi dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e della Norvegia, 

dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac della Svizzera e del protocollo di 

 

o) sulle decisioni sulla pubblicazione annuale dell’elenco di autorità competenti che hanno 

accesso ai dati registrati in altri sistemi IT su larga scala affidati all’Agenzia da nuovi atti 

legislativi o nuove misure che costituiscono uno sviluppo delle disposizioni dell’acquis di 

Schengen ai sensi dell’accordo di associazione a Schengen dell’Islanda e della Norvegia, 

dell’accordo di associazione a Schengen della Svizzera e del protocollo di associazione a 

Schengen del Liechtenstein o da nuovi atti legislativi o nuove misure ai sensi dell’accordo di 

associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e della Norvegia, dell’accordo di associazione a 

Dublino/Eurodac della Svizzera e del protocollo di associazione a Dublino/Eurodac del 

Liechtenstein. 

Se le decisioni di cui alle lettere da a) a o) sono adottate nel quadro del programma di lavoro 

pluriennale o annuale, la procedura di voto in consiglio di amministrazione assicura che la 

Norvegia, l’Islanda, la Svizzera e il Liechtenstein siano autorizzati a votare. 
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b) fintanto che sono coperti dal sistema di sicurezza sociale del paese da cui sono distaccati 

presso l’agenzia, sono esenti da tutti i contributi obbligatori agli enti di previdenza sociale del 

paese che ospita l’agenzia. Pertanto, durante detto periodo non sono coperti dalla 

regolamentazione in materia di sicurezza sociale del paese che ospita l’agenzia in cui 

lavorano, a meno che aderiscano volontariamente al sistema di sicurezza sociale di detto 

paese. 

Le disposizioni di cui alla presente lettera si applicano, mutatis mutandis, ai familiari 

appartenenti al nucleo familiare degli esperti distaccati, a meno che siano alle dipendenze di 

un datore di lavoro diverso dall’agenzia o ricevano prestazioni sociali nel paese che ospita 

l’agenzia. 

ARTICOLO 11 

Lotta antifrode 

1. Per quanto riguarda la Norvegia, si applicano le disposizioni dell’articolo 35 del 

regolamento (UE) n. 1077/2011, e l’Ufficio europeo per la lotta antifrode (OLAF) e la Corte dei 

conti possono esercitare i poteri loro conferiti. 

L’OLAF e la Corte dei conti comunicano al Riksrevisjonen in tempo utile la loro intenzione di 

svolgere controlli o audit in loco, che, se le autorità norvegesi lo desiderano, possono essere svolte 

congiuntamente con il Riksrevisjonen. 
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2. Per quanto riguarda l’Islanda e la Norvegia, il presente accordo cessa di applicarsi sei mesi 

dopo la denuncia da parte dell’Islanda o della Norvegia dell’accordo di associazione a Schengen 

dell’Islanda e della Norvegia, o per decisione del Consiglio dell’Unione europea, o qualora si 

estingua altrimenti conformemente alla procedura di cui all’articolo 8, paragrafo 4, o all’articolo 11, 

paragrafo 3, o all’articolo 16 del predetto accordo. Il presente accordo cessa altresì di applicarsi sei 

mesi dopo l’estinzione o la denuncia dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac dell’Islanda e 

della Norvegia conformemente alla procedura di cui all’articolo 4, paragrafo 7, o all’articolo 8, 

paragrafo 3, o all’articolo 15 del predetto accordo. 

L’accordo di cui all’articolo 17 dell’accordo di associazione a Schengen dell’Islanda e della 

Norvegia disciplina anche le conseguenze dell’estinzione del presente accordo. 

3. Per quanto riguarda la Svizzera, il presente accordo cessa di applicarsi sei mesi dopo la 

denuncia da parte della Svizzera dell’accordo di associazione a Schengen della Svizzera, o per 

decisione del Consiglio dell’Unione europea, o qualora si estingua altrimenti conformemente alla 

procedura di cui all’articolo 7, paragrafo 4, o all’articolo 10, paragrafo 3, o all’articolo 17 del 

predetto accordo. Esso cessa altresì di applicarsi sei mesi dopo la denuncia o l’estinzione 

dell’accordo di associazione a Dublino/Eurodac della Svizzera conformemente alla procedura di cui 

all’articolo 4, paragrafo 7, o all’articolo 7, paragrafo 3, o all’articolo 16 di detto accordo. 
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4. Per quanto riguarda il Liechtenstein, il presente accordo cessa di applicarsi sei mesi dopo la 

denuncia da parte del Liechtenstein del protocollo di associazione a Schengen del Liechtenstein, o 

per decisione del Consiglio dell’Unione europea, o qualora si estingua altrimenti conformemente 

alla procedura di cui all’articolo 3, o  all’articolo 5, paragrafo 4, all’articolo 11, paragrafo 1 o 3, del 

predetto protocollo. Esso cessa altresì di applicarsi sei mesi dopo l’estinzione o la denuncia del 

protocollo di associazione a Dublino/Eurodac del Liechtenstein conformemente alla procedura di 

cui all’articolo 3, o all’articolo 5, paragrafo 7, all’articolo 11, paragrafo 1 o 3, di detto protocollo. 

5. Il presente accordo è redatto in un unico originale in lingua bulgara, croata, ceca, danese, 

neerlandese, inglese, estone, finlandese, francese, tedesca, greca, ungherese, italiana, lettone, 

lituana, maltese, polacca, portoghese, rumena, slovacca, slovena, spagnola, svedese, islandese e 

norvegese, ciascun testo facente ugualmente fede. 
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Titoli 1 e 2 

1.4. Il contributo di ciascun paese associato ai titoli 1 e 2 del bilancio dell’agenzia per i 

sistemi di cui ai paragrafi  1.1, 1.2 e 1.3 è ottenuto dividendo il dato definitivo più 

aggiornato del PIL di ciascun paese associato disponibile al momento in cui è effettuata 

la fatturazione nell’anno n+1 per l’anno n per la somma dei dati del PIL di tutti gli Stati 

che partecipano all’Agenzia disponibili per l’anno n. La percentuale così ottenuta è 

moltiplicata per il totale dei pagamenti per i titoli 1 e 2 del bilancio dell’agenzia per i 

sistemi di cui ai paragrafi 1.1, 1.2 e 1.3 effettuati nel corso dell’anno n. 

1.5. Qualora vi fossero altri sistemi IT su larga scala affidati all’agenzia a cui i paesi 

associati non partecipano, il calcolo per quanto riguarda il contributo dei paesi associati 

ai titoli 1 e 2 è rivisto di conseguenza. 

2. Il contributo finanziario è pagato in euro. 

3. Ciascun paese associato versa il contributo finanziario entro 45 giorni dal ricevimento della 

nota di addebito. Ogni ritardo nel pagamento del contributo dà luogo all’applicazione di 

interessi di mora sull’importo arretrato a decorrere dalla data di scadenza del pagamento. Il 

tasso di interesse è il tasso applicato dalla Banca centrale europea alle sue principali 

operazioni di rifinanziamento, pubblicato nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea, serie 

C, in vigore il primo giorno del mese in cui scade il termine, maggiorato di 3,5 punti 

percentuali. 
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Tutte le altre imposte indirette pagabili dall’agenzia in Norvegia, Islanda, Svizzera e 

Liechtenstein sono oggetto di rimborso o abbuono. 

Di norma, le domande di rimborso sono evase entro tre mesi. 

Nessuna esenzione è concessa per quanto riguarda imposte, tasse e diritti che costituiscono 

mera remunerazione di servizi di utilità generale. 

Le modalità di esenzione dall’IVA, dalle accise e da altre imposte indirette in Norvegia, 

Islanda, Svizzera e Liechtenstein sono definite nelle appendici del presente allegato. La 

Norvegia, l’Islanda, la Svizzera e il Liechtenstein notificano alla Commissione europea e 

all’agenzia eventuali modifiche della rispettiva appendice. La notifica, se possibile, è 

trasmessa due mesi prima dell’entrata in vigore delle modifiche. La Commissione europea 

informa delle modifiche gli Stati membri dell’Unione. 

4. L’agenzia è esente da ogni dazio doganale, divieto e restrizione all’importazione e 

all’esportazione, in ordine agli oggetti destinati al suo uso ufficiale: gli oggetti così importati 

non saranno ceduti a titolo oneroso o gratuito sul territorio del paese nel quale sono stati 

importati, salvo che ciò non avvenga a condizioni accette al governo di tale paese. 

L’agenzia è del pari esente da ogni dazio doganale e da ogni divieto e restrizione 

all’importazione e all’esportazione in ordine alle proprie pubblicazioni. 
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5. L’agenzia beneficia, nel territorio di ogni paese associato, per le sue comunicazioni ufficiali e 

la trasmissione di tutti i suoi documenti, del trattamento concesso da questo Stato alle 

missioni diplomatiche. 

La corrispondenza ufficiale e le altre comunicazioni ufficiali dell’agenzia non possono essere 

censurate. 

6. I rappresentanti degli Stati membri dell’Unione, della Norvegia, dell’Islanda, della Svizzera e 

del Liechtenstein che partecipano ai lavori dell’agenzia, nonché i loro consiglieri e periti 

tecnici, godono, durante l’esercizio delle loro funzioni e durante i loro viaggi a destinazione o 

in provenienza dal luogo della riunione, dei privilegi, delle immunità e delle agevolazioni 

d’uso. 

7. Sul territorio della Norvegia, dell’Islanda, della Svizzera e del Liechtenstein e qualunque sia 

la loro cittadinanza, ai sensi dell’articolo 1 del regolamento (Euratom, CECA, CEE) n. 549/69 

del Consiglio1, i membri del personale dell’agenzia: 

a) godono dell’immunità di giurisdizione per gli atti da loro compiuti in veste ufficiale, 

comprese le loro parole e i loro scritti, con riserva dell’applicazione delle disposizioni 

dei trattati relative, da un lato, alle regole delle responsabilità dei funzionari ed agenti 

nei confronti dell’Unione e, dall’altro, alla competenza della Corte di giustizia 

dell’Unione europea per deliberare in merito ai litigi tra l’agenzia e il proprio personale. 

 

 

                                                 
1 Regolamento (Euratom, CECA, CEE) n. 549/69 del Consiglio, del 25 marzo 1969, che 

stabilisce le categorie di funzionari ed agenti delle Comunità europee ai quali si applicano le 
disposizioni degli articoli 12, 13, secondo comma, e 14 del protocollo sui privilegi e sulle 
immunità delle Comunità (GU UE L 74 del 27.3.1969, pag. 1), come da ultimo modificato 
dal regolamento (CE) n. 371/2009 del Consiglio, del 27 novembre 2008 (GU UE L 121 del 
15.5.2009, pag. 1). 
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PIELIKUMS 

LABOJUMS 

 

(ST 12367/18, 2018. gada 9. oktobris) 

1. Dokumenta lappusi EU-  
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1  – Eurodac 

protokols ar  

 

 

 

(1) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1077/20112 

 –  

 

(2)   

SIS II

acquis ar Islandi un 

 1077/2011 attiecas uz Eurodac un DubliNet

Eurodac  

 

                                                 
1 ES OV L 160, 18.6.2011., 39. lpp. 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1077/2011 (2011. gada 25. oktobris), ar ko 

, opas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/2226 (2017. gada 30. novembris), ar ko izveido 

(ES) Nr. 1077/2011 (OV L 327, 9.12.2017., 20. lpp.). 
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2. Dokumenta lappusi EU- oto lappusi. 
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l) 

(ES) 2017/2226 65. panta 2.  panta 

1. punkta za)  

 

m) 

acquis noteikumu pilnveidošana 

Eurodac Eurodac 

Eurodac 
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n) 

acquis noteikumu 

Eurodac  

Dublinas/Eurodac Eurodac 

 

 

o) 

acquis  

Dublinas/Eurodac Eurodac 

Eurodac 
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4. Dokumenta lappusi EU-  
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b) 

 

 

mutatis mutandis 

 

 

 

11. PANTS 

 

 

 

1.  

OLAF

 

 

OLAF Riksrevisjonen 

Riksrevisjonen. 
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5. Dokumenta lappusi EU-  
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5. 

 

 

 

 

6. 

 

 

7. 

Padomes Regulas (Euratom, EOTK, EEK) Nr. 549/691 1. 

darbiniekiem: 

 

a) 

 

 

 

                                                 
1 Padomes Regula (Euratom, EOTK, EEK) Nr. 549/69 (1969. gada 25. marts), ar ko nosaka 

 pants, 13.  pants, 
(EK OV L 74, 27.3.1969., 1. lpp.),  Padomes Regulu (EK) 
Nr. 371/2009 (2008. gada 27. novembris) (OV L 121, 15.5.2009., 1. lpp.). 
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PRIEDAS 

  

(ST 12367/18, 2018 m. spalio 9 d.) 

1. Puslapis EU-  
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 1, 

toliau –  

 

KADANGI: 

 

(1) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1077/20112 

 

 

(2) 

informacine sistema (SIS II), 

acquis 

 

 

                                                 
1 ES OL L 160, 2011 6 18, p. 39. 
2 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1077/2011 kuriuo 

(ES OL L 286, 2011 11 1, p. 1), su pakeitimais, padarytais 
2017 

sakymo leisti jiems 

767/2008 ir (ES) Nr. 1077/2011 (ES OL L 327, 2017 12 9, p.20). 
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2. Puslapis EU-  

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    148
PRIEDAS JUR.7  LT 
 

l) (ES) 2017/2226 65 straipsnio 2 dalyje, 

pagal Reglamento (ES) Nr. 1077/2011 12 straipsnio 1  

 

m) 

acquis nuostatos, kaip 
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3. Puslapis EU-  
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n) 

e, kuriuo (kuria) 

acquis 

 

 

o) 

acquis 

o kasmetinio skelbimo. 

 

Jei a–

lsuoti. 
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4. Puslapis EU-  
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b) 

sistemos. 

 

mutatis mutandis taikomos kartu su deleguotaisiais ekspertais 

 

 

 

11 STRAIPSNIS 

 

 

 

1. 

 

 

Riksrevisjonen) laiku praneša 

Riksrevisjonen. 
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5. 

 

 

 

 

6. 

i ir techniniai ekspertai, eidami 

privilegijomis, imunitetais ir lengvatomis. 

 

7. buotojams, kaip 

 549/691 1 straipsnyje, nepaisant 

 

 

(a) 

lieka galioti ir jiems nustojus eiti pareigas  

 

                                                 
1 1969 m. kovo 25 d. Tarybos reglamentas (Euratomas, EAPB, EEB) Nr. 549/69, nustatantis 

s ir 
14 straipsnio nuostatos (EB OL L 74, 1969 3 27, p. 1), su paskutiniais pakeitimais, 

2009 5 15, p. 1). 
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MELLÉKLET 

 

Svájci Államszövetség és a Liechtensteini Hercegség között ezen államoknak a szabadságon, a 

 szóló megállapodáshoz 

(ST 12367/18, 2018. október 9.) 

1. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hu 155 oldal helyébe a mellékelt oldal lép. 
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vetség közötti, a 

meghatározására vonatkozó feltételek és eljárási szabályok megállapításáról szóló megállapodáshoz 
1 (a továbbiakban: a Liechtensteinnel kötött 

 

 

MIVEL:  

 

(1) Az 1077/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel2 az Európai Unió létrehozta a 

-

ügynökség). 

 

(2) Izland és Norvégia tekintetében az 1077/2011/EU rendelet – a Schengeni Információs 

Rendszer (SIS II), a Vízuminformációs Rendszer (VIS) és a határregisztrációs rendszer (EES) 

vonatkozásában – az Izlanddal és Norvégiával kötött schengeni társulási megállapodás 

értelmében a schengeni vívmányok rendelkezéseinek továbbfejlesztését jelenti. Az Eurodac és 

a DubliNet vonatkozásában az 1077/2011/EU rendelet az Izlanddal és Norvégiával kötött 

 

                                                 
1 EUHL L 160., 2011.6.18., 39. o. 
2 Az Európai Parlament és a Tanács 1077/2011/EU rendelete (2011. október 25.) a 

-

286., 2011.11.1., 1. o.), amelyet legut
országbeli állampolgárok belépésére és kilépésére, valamint beléptetésének megtagadására 
vonatkozó adatok rögzítésére szolgáló határregisztrációs rendszer (EES) létrehozásáról és az 
EES- élú hozzáférés feltételeinek meghatározásáról, valamint a 
Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény, a 767/2008/EK rendelet és az 
1077/2011/EU rendelet módosításáról szóló, 2017. november 30-i (EU) 2017/2226 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (EUHL L 327., 2017.12.9., 20. o.) módosított. 
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2. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hu 10 oldal helyébe a mellékelt oldal lép. 
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l) az illetékes hatóságoknak az (EU) 2017/2226 rendelet 65. cikke (2) bekezdése szerinti 

listájára vonatkozó határozatok, az 1077/2011/EU rendelet 12. cikke (1) bekezdésének za) 

 

 

m) az Izlanddal és Norvégiával kötött schengeni társulási megállapodás, a Svájccal kötött 

aktus vagy intézkedés, illetve az Izlanddal és Norvégiával kötött Dublin/Eurodac társulási 

megállapodás, a Svájccal kötött Dublin/Eurodac társulási megállapodás és a Liechtensteinnel 

edés 

-
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3. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hu 11 oldal helyébe a mellékelt oldal lép. 
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n) az Izlanddal és Norvégiával kötött schengeni társulási megállapodás, a Svájccal kötött 

aktus vagy intézkedés, illetve az Izlanddal és Norvégiával kötött Dublin/Eurodac társulási 

megállapodás, a Svájccal kötött Dublin/Eurodac társulási megállapodás és a Liechtensteinnel 

által az ügynökségre -rendszerekkel kapcsolatos statisztikák 

 

 

o) az Izlanddal és Norvégiával kötött schengeni társulási megállapodás, a Svájccal kötött 

schengeni társulási megállapodás és Liechtensteinnel kötött s

aktus vagy intézkedés, illetve az Izlanddal és Norvégiával kötött Dublin/Eurodac társulási 

megállapodás, a Svájccal kötött Dublin/Eurodac társulási megállapodás és a Liechtensteinnel 

-rendszerekben található adatok közvetlen 

lekérdezésére jogosult illetékes hatóságok jegyzékének éves közzétételére vonatkozó 

határozatok.  

 

Amennyiben az a)-o) pontban említett határozatokat a többéves vagy éves munkaprogram keretében 

hozzák meg, az igazgatótanács szavazási eljárásai biztosítják, hogy Norvégia, Izland, Svájc és 

Liechtenstein szavazhasson. 
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4. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/hu 20 oldal helyébe a mellékelt oldal lép. 
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b)  

ügynökséghez kiküldték, mentesülnek az ügynökség fogadó országának társadalombiztosítási 

szabályainak hatálya alá, amelyben dolgoznak, kivéve, ha önkéntesen csatlakoznak az adott 

ország társadalombiztosítási rendszeréhez. 

 

vagy az ügynökség valamely fogadó országában társadalombiztosítási ellátásokban 

részesülnek. 

 

 

11. CIKK 

 

A csalás elleni küzdelem 

 

1. Ami Norvégiát illeti, az 1077/2011/EU rendelet 35. cikkében meghatározott feltételeket kell 

alkalmazni, és az Európai Csalás El

hatásköröket. 

 

(Riksrevisjonen

vizsgál – amennyiben a norvég hatóságok úgy kívánják – a 

Riksrevisjonennel közösen is végezhetik. 
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5. Az EU-LISA/NO/IS/CH/FL/II. melléklet/hu 3 oldal helyébe a mellékelt oldal lép. 
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5. Az ügynökség a hivatalos kapcsolattartás és összes dokumentumának továbbítása tekintetében 

valamennyi tagállam területén azt az elbánást élvezi, amelyben az egyes társult országok a 

diplomáciai képviseleteket részesítik. 

 

Az ügynökség hivatalos levelezése és egyéb hivatalos közlései nem cenzúrázhatók. 

 

6. Az ügynökség 

a szokásos 

kiváltságokat, mentességeket és könnyítéseket élvezik. 

 

7. Norvégia, Izland, Svájc és Liechtenstein területén, továbbá állampolgárságuktól függetlenül 

az ügynökség személyzetének tagjai az 549/69/Euratom, ESZAK, EGK tanácsi rendelet1 1. 

cikke értelmében: 

 

(a) 

Európai Unió Bíróságának az ügynökség és személyzetének tagjai közötti jogvitákkal 

kapcsolatos hatáskörére vonatkozó rendelkezéseire is figyelemmel, hivatalos 

megnyilatkozásaikat is beleértve, mentességet élveznek a bírósági eljárások alól. Ez a 

me  

 

                                                 
1 A Tanács 549/69/Euratom, ESZAK, EGK rendelete (1969. március 25.) az Európai 

cikke, 13. cikkének második bekezdése és 14. cikke rendelkezéseinek hatálya alá tartozó 

1 o.), amelyet legutóbb a 2008. november 27-i 371/2009/EK tanácsi rendelet (EUHL L 121., 
2009.5.15., 1. o.) módosított. 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tal- - -Renju tan- ir-

Repubblika tal- -Konfederazzjoni Svizzera u l- -Liechtenstein, min-

l- - -Istati fl- -tmexxija 

operattiva ta' sistemi tal-IT fuq skala kbira fl-ispazju ta' libertà, sigu  

(ST 12367/18 tad-9 ta' Ottubru 2018) 

1. Il- -LISA/NO/IS/CH/FL/mt 4 hija sostitwita mill-  
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Wara li kkunsidraw il-Protokoll bejn il-Komunità Ewropea, il- l-

 ta' Liechtenstein dwar l-a -  ta’ Liechtenstein mal-Ftehim bejn il-

Komunità Ewropea u l- -kriterji u l-

stabbilit l- - - -
1 - -

 

 

BILLI  

 

(1) Permezz tar-Regolament (UE) Nru 1077/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill2, l-Unjoni 

Ewropea stabbilixxiet l- -tmexxija operattiva tas-sistemi tal-IT fuq 

skala kbira fl-  -  

 

(2) Fir-rigward tal- - -Regolament (UE) Nru 1077/2011 jikkostitwixxi, 

safejn jirrelata mas-Sistema ta’ Informazzjoni ta’ Schengen (SIS II), is-Sistema ta' 

Informazzjoni dwar il-  (VIS) u s- Entry/Exit System), 

- -acquis ta’ Schengen fis-sens tal-

Schengen tal- - -Eurodac u d-DubliNet, ir-Regolament 

(UE) Nru -sens tal-

Dublin/Eurodac tal- -  

 

                                                 
1  
2  Regolament (UE) Nru 1077/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 

-tmexxija operattiva tas-sistemi tal-IT fuq skala 
kbira fl- 
l- - Regolament (UE) 2017/2226 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ 

id- - - - -
fruntieri esterni tal-Istati Membri u li jiddetermina l- - -EES 

- - Konvenzjoni li timplimenta l-Ftehim ta’ 
Schengen u r-Regolamenti (KE) Nru 767/2008 u (UE) Nru 1077/2011 
9.12.2017, p. 20). 
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2. Il- -LISA/NO/IS/CH/FL/mt 10 hija sostitwita mill-  
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(l) -lista ta’ awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 65(2) tar-Regolament 

-punt (za) tal-Artikolu 12(1) tar-Re  

 

(m) - -IT fuq skala 

kbira fdati lill-

- t tal-acquis ta’ Schengen fis-sens tal-

ta’ Schengen tal- - - -

u tal- -

b -sens tal- - -

- - -Protokoll ta’ 

-  
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3. Il- -LISA/NO/IS/CH/FL/mt 11 hija sostitwita mill-  
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(n) - -IT fuq skala 

kbira fdati lill-

- -acquis ta’ Schengen fis-sens tal-

ta’ Schengen tal- - - -

u tal- -Liechtenstein jew b’

-sens tal- -

- - - -

-L  

 

(o) -pubblikazzjoni annwali tal-

- -IT fuq skala kbira fdati lill-

-

-acquis ta’ Schengen fis-sens tal-

tal- - - - -

al-

-sens tal- -

- - - -

a’ Dublin/Eurodac tal-Liechtenstein.  

 

Jekk id- - -kuntest tal-

pluriennali jew annwali, il- -Bord tat- -

- l- -  
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4. Il- -LISA/NO/IS/CH/FL/mt 20 hija sostitwita mill-  
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(b) -sistema tas- -

ssekondati lill- -kontribuzzjonijiet obbligatorji 

kollha lill-organizzazzjonijiet tas- - -

- -regolamenti tas-

- tanti tal-

volontarjament mas-sistema tas- -  

 

Id- - -membri tal-

familja li jiffurmaw parti mill-unità domestika tal-esperti sekondati, sakemm ma jkunux 

impjegati minn impjegatur differenti mill- -

-  

 

 

ARTIKOLU 11 

 

Il- -frodi 

 

1. n- - -Artikolu 35 tar-

- -Frodi 

(OLAF) u l-Qorti tal- -  

 

L-OLAF u l-Qorti tal-Awdi -Riksrevisjonen 

kwalunkwe intenzjoni li jwettqu kontrolli jew awditjar fil-post, li, jekk l-

-Riksrevisjonen. 
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5. Il- -LISA/NO/IS/CH/FL/Anness II/mt 3 hija sostitwita mill-  
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5. - - - -

- - -

Istat lill-miss  

 

Il- -

-  

 

6. Ir- -Istati Membri tal-Unjoni, kif ukoll dawk tan- - -

-Lei - - -konsulenti u 

l- -twettiq ta’ dmirijiethom u matul il-

lejn u mill-post tal- - tudinarji. 

 

7. Fit-territorju tan- - - -Liechtenstein u irrispettivament min-

-membri tal-persunal tal- -sens tal-Artikolu 1 tar-

Regolament (Euratom, KEFA, KEE) Nru 549/69 tal-Kunsill1  

 

(a) - - -regoli dwar ir-

responsabbiltà tal- -Unjoni u, min- - -

-Qorti tal- -Unjoni Ewropea f’disputi bejn l- -

membri tal- -rigward ta' 

atti mwettqa minnhom fil-

-immunità wara li jkunu waqfu mill-kariga 

 

                                                 
1 Regolament (Euratom, KEFA, KEE) Nru 549/69 tal-Kunsill tal-25 ta’ Marzu 1969 li 

jistabbilixxi l- -Komunitajiet Ewropej lil liema d-
-Artikolu 12, it-tieni paragrafu tal-Artikolu 13 u l-Artikolu 14 tal-

Protokoll dwar il- -Immunitajiet tal- KE L 74, 
27.3.1969, p.1), kif emendat l- -Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 371/2009 tas-27 
ta’ Novembru 2008 ( U L 121, 15.5.2009, p. 1).  
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Regeling tussen de Europese Unie, enerzijds, en het Koninkrijk Noorwegen, de Republiek 

IJsland, de Zwitserse Bondsstaat en het Vorstendom Liechtenstein, anderzijds, over de 

deelname van deze landen aan het Europees Agentschap voor het operationeel beheer van 

grootschalige IT systemen op het gebied van vrijheid, veiligheid en recht 

(ST 12367/18 van 9 oktober 2018) 

1. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/nl 4 wordt vervangen door de aangehechte pagina 
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Gezien het Protocol tussen de Europese Gemeenschap, de Zwitserse Bondsstaat en het Vorstendom 

Liechtenstein betreffende de toetreding van het Vorstendom Liechtenstein tot de Overeenkomst 

tussen de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat inzake de criteria en mechanismen 

voor de vaststelling van de staat die verantwoordelijk is voor de behandeling van een asielverzoek 

dat in een lidstaat of in Zwitserland wordt ingediend1 (hierna "het associatieprotocol met 

 

 

OVERWEGENDE HETGEEN VOLGT:  

 

(1) Het Europees Agentschap voor het operationeel beheer van grootschalige IT-systemen op het 

gebied van vrijheid, veiligheid en recht, hierna "het Agentschap" genoemd, is door de 

Europese Unie opgericht bij Verordening (EU) nr. 1077/2011 van het Europees Parlement en 

de Raad2. 

 

(2) Wat IJsland en Noorwegen betreft, houdt Verordening (EU) nr. 1077/2011, voor zover zij 

betrekking heeft op het Schengeninformatiesysteem (SIS II), het Visuminformatiesysteem 

(VIS) en het inreis-uitreissysteem (EES), een ontwikkeling in van de bepalingen van het 

Schengenacquis in de zin van de associatieovereenkomst met IJsland en Noorwegen inzake 

Schengen. Voor zover zij betrekking heeft op Eurodac en DubliNet, is Verordening (EU) nr. 

1077/2011 een nieuwe maatregel in de zin van de associatieovereenkomst met IJsland en 

Noorwegen inzake Dublin/Eurodac. 

 

                                                 
1 PB EU L 160 van 18.6.2011, blz. 39. 
2 Verordening (EU) nr. 1077/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 

25 oktober 2011 tot oprichting van een Europees Agentschap voor het operationeel beheer 
van grootschalige IT-systemen op het gebied van vrijheid, veiligheid en recht (PB EU L 286 
van 1.11.2011, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EU) 2017/2226 van het 
Europees Parlement en de Raad van 30 november 2017 tot instelling van een inreis-
uitreissysteem (EES) voor de registratie van inreis- en uitreisgegevens en van gegevens over 
weigering van toegang ten aanzien van onderdanen van derde landen die de buitengrenzen 
overschrijden en tot vaststelling van de voorwaarden voor toegang tot het EES voor 
rechtshandhavingsdoeleinden en tot wijziging van de overeenkomst ter uitvoering van het te 
Schengen gesloten akkoord en Verordeningen (EG) nr. 767/2008 en (EU) nr. 1077/2011 
(PB EU L 327 van 9.12.2017, blz. 20). 
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2. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/nl 10 wordt vervangen door de aangehechte pagina 
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l) de lijst van bevoegde autoriteiten, op grond van artikel 65, lid 2, van Verordening (EU) 

 

 

m) verslagen over de technische werking van andere grootschalige IT-systemen waarmee het 

Agentschap is belast uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling of -maatregel die een 

ontwikkeling inhoudt van de bepalingen van het Schengenacquis in de zin van de 

associatieovereenkomst met IJsland en Noorwegen inzake Schengen, de 

associatieovereenkomst met Zwitserland inzake Schengen en het associatieprotocol met 

Liechtenstein inzake Schengen of uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling 

of -maatregel in de zin van de associatieovereenkomst met IJsland en Noorwegen inzake 

Dublin/Eurodac, de associatieovereenkomst met Zwitserland inzake Dublin/Eurodac en het 
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3. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/nl 11 wordt vervangen door de aangehechte pagina 
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n) de bekendmaking van statistieken over andere grootschalige IT-systemen waarmee het 

Agentschap is belast uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling of -maatregel die een 

ontwikkeling inhoudt van de bepalingen van het Schengenacquis in de zin van de 

associatieovereenkomst met IJsland en Noorwegen inzake Schengen, de 

associatieovereenkomst met Zwitserland inzake Schengen en het associatieprotocol met 

Liechtenstein inzake Schengen of uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling 

of -maatregel in de zin van de associatieovereenkomst met IJsland en Noorwegen inzake 

Dublin/Eurodac, de associatieovereenkomst met Zwitserland inzake Dublin/Eurodac en het 

 

 

o) de jaarlijkse bekendmaking van de lijst van bevoegde autoriteiten die toegang hebben tot de 

gegevens die zijn geregistreerd in andere grootschalige IT-systemen waarmee het Agentschap 

is belast uit hoofde van een nieuwe wetgevingshandeling of -maatregel die een ontwikkeling 

inhoudt van de bepalingen van het Schengenacquis in de zin van de associatieovereenkomst 

met IJsland en Noorwegen inzake Schengen, de associatieovereenkomst met Zwitserland 

inzake Schengen en het associatieprotocol met Liechtenstein inzake Schengen of uit hoofde 

van een nieuwe wetgevingshandeling of -maatregel in de zin van de associatieovereenkomst 

met IJsland en Noorwegen inzake Dublin/Eurodac, de associatieovereenkomst met 

Zwitserland inzake Dublin/Eurodac en het associatieprotocol met Liechtenstein inzake 

Dublin/Eurodac. 

 

Indien de in de onder a) tot en met o) genoemde besluiten worden genomen in het kader van het 

meerjarige of jaarlijkse werkprogramma, moeten de stemprocedures in de raad van bestuur 

Noorwegen, IJsland, Zwitserland en Liechtenstein in staat stellen hun stem uit te brengen. 
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4. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/nl 20 wordt vervangen door de aangehechte pagina 
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b) mits deze ambtenaren en deskundigen blijven vallen onder het socialezekerheidsstelsel van 

het land waaruit zij naar het Agentschap worden gedetacheerd, worden zij vrijgesteld van alle 

verplichte bijdragen aan de socialezekerheidsinstellingen van de landen van vestiging van het 

Agentschap. Tijdens deze periode worden zij bijgevolg niet gedekt door het 

socialezekerheidsstelsel van het land van vestiging van het Agentschap waar zij werken, tenzij 

zij zich vrijwillig aansluiten bij het socialezekerheidsstelsel van dat land. 

 

De bepalingen van dit punt zijn van overeenkomstige toepassing op de leden van het gezin 

van de gedetacheerde deskundigen, tenzij zij in dienst zijn van een andere werkgever dan het 

Agentschap of een socialezekerheidsuitkering ontvangen uit een land van vestiging van het 

Agentschap. 

 

 

ARTIKEL 11 

 

Fraudebestrijding 

 

1. Wat Noorwegen betreft, zijn de bepalingen van artikel 35 van Verordening (EU) 

nr. 1077/2011 van toepassing en kunnen het Europees Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) en de 

Rekenkamer hun bevoegdheden uitoefenen. 

 

OLAF en de Rekenkamer stellen Riksrevisjonen tijdig in kennis van hun eventuele voornemen om 

een controle of audit ter plaatse uit te voeren, zodat deze, indien de Noorse autoriteiten dat wensen, 

samen met Riksrevisjonen kan worden verricht. 
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5. Bladzijde EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Bijlage II/nl 3 wordt vervangen door de aangehechte 

pagina 
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5. Voor zijn officiële mededelingen en het overbrengen van al zijn documenten geniet het 

Agentschap op het grondgebied van elk geassocieerd land de behandeling, welke door dat 

land aan diplomatieke missies wordt toegestaan. 

 

De officiële correspondentie en andere officiële mededelingen van het Agentschap zijn niet 

aan censuur onderworpen. 

 

6. De vertegenwoordigers van de lidstaten van de Unie en van Noorwegen, IJsland, Zwitserland 

en Liechtenstein die deelnemen aan de werkzaamheden van het Agentschap, alsook hun 

adviseurs en technisch deskundigen genieten gedurende de uitoefening van hun ambt en op 

hun reizen naar en van de plaats van bijeenkomst de gebruikelijke voorrechten, immuniteiten 

en faciliteiten. 

 

7. Op het grondgebied van Noorwegen, IJsland, Zwitserland en Liechtenstein zijn de in artikel 1 

van Verordening (Euratom, EGKS, EEG) nr. 549/69 van de Raad1 bedoelde personeelsleden 

van het Agentschap, ongeacht hun nationaliteit: 

 

a) vrijgesteld van rechtsvervolging voor hetgeen zij in hun officiële hoedanigheid hebben 

gedaan, gezegd of geschreven, behoudens de toepassing van de bepalingen van de 

Verdragen die betrekking hebben op de verantwoordelijkheid van de ambtenaren en 

overige personeelsleden tegenover de Unie, en voorts op de bevoegdheid van het Hof 

van Justitie van de Europese Unie om uitspraak te doen in geschillen tussen het 

Agentschap en zijn personeelsleden. Zij blijven deze immuniteit genieten nadat zij hun 

 

 

                                                 
1 Verordening (Euratom, EGKS, EEG) nr. 549/69 van de Raad van 25 maart 1969 ter 

bepaling van de categorieën van ambtenaren en overige personeelsleden van de Europese 
Gemeenschappen waarop de bepalingen van de artikelen 12, 13, tweede alinea, en 14 van 
het Protocol betreffende de voorrechten en immuniteiten van de Gemeenschappen van 
toepassing zijn (PB EG L 74 van 27.3.1969, blz. 1), laatstelijk gewijzigd bij 
Verordening (EG) nr. 371/2009 van de Raad van 27 november 2008 (PB EU L 121 van 
15.5.2009, blz. 1). 
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SPROSTOWANIE 

 

yjnego Wielkoskalowymi 

 

(ST 12367/18 z dnia 9  2018 r.) 

 

1. -LISA/NO/IS/CH/FL/pl 185  
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Liechtensteinu o 

  

 

w  Szwajcarii1  uczestnictwie 

Liechtensteinu w  

 

 

 

(1) W  Rady (UE) nr 1077/20112 Unia 

Systemami Informatycznymi w  

 

 

(2) W odniesieniu do Islandii i – w zakresie, 

w 

Informacyjnego (VIS) i system wjazdu/wyjazdu (EES) – ie przepisów 

dorobku Schengen w rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii w dorobku 

prawnym Schengen. W zakresie, w 

Eurodac i  rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii 

i Norwegii w  

 

                                                 
1 Dz.U. UE L 160 z 18.6.2011, s. 39. 
2  Rady (UE) nr 1077/2011 z dnia 

25 
Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi w 
i  1.11.2011, s. 1), 
(UE) 2017/2226 e system wjazdu/wyjazdu (EES) 
w trzecich 

z . UE L 327 
z 9.12.2017, s. 20). 
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2. -  
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l) decyzji w  art. 65 ust. 

2017/2226, zgodnie z art. 12 ust. 1 lit.  

 

m) decyzji w 

wielkoskalowych systemów informatycznych powierzonych Agencji na mocy nowego aktu 

episów dorobku Schengen 

w rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii w dorobku prawnym Schengen, 

umowy o uczestnictwie Szwajcarii w 

o uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku prawnym Schengen lub na mocy nowego aktu 

 rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii 

w  uczestnictwie Szwajcarii w dorobku 

  uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku 
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3. -  
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n) decyzji w 

który stanowi  rozumieniu umowy 

o uczestnictwie Islandii i Norwegii w dorobku prawnym Schengen, umowy o uczestnictwie 

Szwajcarii w  uczestnictwie Liechtensteinu 

w dorobku prawnym Schengen l

w rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii w 

umowy o uczestnictwie Szwajcarii w  

o uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku dubl  

 

o) decyzji w 

danych rejestrowanych w innych wielkoskalowych systemach informatycznych powierzonych 

przepisów dorobku Schengen w rozumieniu umowy o uczestnictwie Islandii i Norwegii 

w dorobku prawnym Schengen, umowy o uczestnictwie Szwajcarii w dorobku prawnym 

 uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku prawnym Schengen lub 

 rozumieniu umowy o uczestnictwie 

Islandii i Norwegii w  uczestnictwie Szwajcarii 

w   uczestnictwie Liechtensteinu w dorobku 

 

 

 których mowa w lit. a) -  

 

Szwajcarii i ania.  
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4. -  
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b)   którego 

 

o   

z tym w  

 

sys   

 

w 

  zabezpieczenia 

  

 

 

 

 

 

 

1.  art. 

(UE) nr 1077/2011, a  

 przyznane im uprawnienia. 

 

OLAF i Riksrevisjonen o 

zamiarze przeprowadzenia kontroli na miejscu lub audytów, które — 

—  Riksrevisjonen. 
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5. -  
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5.  przekazywania wszelkich dokumentów Agencja korzysta 

 przywilejów przyznawanych przez dane 

 

 

 

cenzurze. 

 

6. Przedstawiciele 

Szwajcarii i  pracach Agencji, ich doradcy i eksperci 

 ramach wykonywania swoich funkcji oraz w 

i z miejsca obrad ze zwyczajowych przywilejów, immunitetów i  

 

7. Na terytorium Norwegii, Islandii, Szwajcarii i 

w rozumieniu art.  549/691

od ich obywatelstwa: 

 

a)  jednej strony zasad 

 innych pracowników wobec do Unii oraz, z drugiej 

 

   immunitetu jurysdykcyjnego 

w 

  

 

 

                                                 
1  549/69 z dnia 25 marca 1969 r. 

 innych pracowników Wspólnot Europejskich, do których 
 

w sprawie przywilejów i immunitetów Wspólnot (Dz.U. WE L 74 z 27.3.1969, s. 1), 
 (WE) nr 371/2009 z dnia 27 listopada 2008 r. 

(Dz.U. UE L 121 z 15.5.2009, s. 1). 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Acordo entre a União Europeia, por um lado, e o Reino da Noruega, a República da 

Islândia, a Confederação Suíça e o Principado do Listenstaine, por outro, sobre a participação 

destes Estados na Agência europeia para a gestão operacional de sistemas informáticos de 

grande escala no espaço de liberdade, segurança e justiça 

(ST 12367/18 de 9 de outubro de 2018) 

1. A página EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pt 4 é substituída pela página em anexo: 
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Tendo em conta o Protocolo entre a Comunidade Europeia, a Confederação Suíça e o Principado do 

Listenstaine relativo à adesão do Principado do Listenstaine ao Acordo entre a Comunidade 

Europeia e a Confederação Suíça relativo aos critérios e mecanismos de determinação do Estado 

responsável pela análise de um pedido de asilo apresentado num Estado-Membro ou na Suíça1, a 

seguir designado "Protocolo de associação a Dublim/Eurodac do Listenstaine", 

 

CONSIDERANDO O SEGUINTE: 

 

(1) Pelo Regulamento (UE) n.º 1077/2011 do Parlamento Europeu e do Conselho2, a União 

Europeia criou a Agência europeia para a gestão operacional de sistemas informáticos de 

grande escala no espaço de liberdade, segurança e justiça, a seguir designada "Agência".  

 

(2) No que se refere à Islândia e à Noruega, o Regulamento (UE) n.º 1077/2011 constitui, na 

medida em que diz respeito ao Sistema de Informação de Schengen (SIS II), ao Sistema de 

Informação sobre Vistos (VIS) e ao Sistema de Entrada/Saída (SES), um desenvolvimento das 

disposições do acervo de Schengen na aceção do Acordo de associação a Schengen da 

Islândia e da Noruega. Na medida em que diz respeito ao Eurodac e à DubliNet, o 

Regulamento (UE) n.º 1077/2011 constitui uma nova medida na aceção do Acordo de 

associação a Dublim/Eurodac da Islândia e da Noruega. 

 

                                                 
1 JO UE L 160 de 18.6.2011, p. 39. 
2 Regulamento (UE) n.º 1077/2011 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 25 de outubro 

de 2011, que cria uma Agência europeia para a gestão operacional de sistemas informáticos 
de grande escala no espaço de liberdade, segurança e justiça (JO UE L 286 de 1.11.2011, 
p. 1), com a última redação que lhe foi dada pelo Regulamento (UE) 2017/2226 do 
Parlamento Europeu e do Conselho, de 30 de novembro de 2017, que estabelece o Sistema 
de Entrada/Saída (SES) para registo dos dados das entradas e saídas e dos dados das recusas 
de entrada dos nacionais de países terceiros aquando da passagem das fronteiras externas 
dos Estados-Membros, que determina as condições de acesso ao SES para efeitos de 
aplicação da lei, e que altera a Convenção de Aplicação do Acordo de Schengen e os 
Regulamentos (CE) n.º 767/2008 e (UE) n.º 1077/2011 (JO UE L 327 de 9.12.2017, p. 20). 
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2. A página EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pt 10 é substituída pela página em anexo: 
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l) Às decisões sobre a lista das autoridades competentes nos termos do artigo 65.º, n.º 2, do 

Regulamento (UE) 2017/2226 nos termos do artigo 12.º, n.º 1, alínea z-A), do 

Regulamento (UE) n.º  

 

m) Às decisões relativas aos relatórios sobre o funcionamento técnico de outros sistemas 

informáticos de grande escala confiados à Agência através de um novo ato legislativo ou 

medida que constitui um desenvolvimento das disposições do acervo de Schengen na aceção 

do Acordo de associação a Schengen da Islândia e da Noruega, do Acordo de associação a 

Schengen da Suíça e do Protocolo de associação a Schengen do Listenstaine, ou através de 

um novo ato legislativo ou medida na aceção do Acordo de associação a Dublim/Eurodac da 

Islândia e da Noruega, do Acordo de associação a Dublim/Eurodac da Suíça e do Protocolo de 

associação a Dublim/Euroda  
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3. A página EU-LISA/NO/IS/CH/FL/pt 11 é substituída pela página em anexo: 
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n) Às decisões de publicação de estatísticas relacionadas com outros sistemas informáticos de 

grande escala confiados à Agência através de um novo ato legislativo ou medida que constitui 

um desenvolvimento das disposições do acervo de Schengen na aceção do Acordo de 

associação a Schengen da Islândia e da Noruega, do Acordo de associação a Schengen da 

Suíça e do Protocolo de associação a Schengen do Listenstaine, ou através de um novo ato 

legislativo ou medida na aceção do Acordo de associação a Dublim/Eurodac da Islândia e da 

Noruega, do Acordo de associação a Dublim/Eurodac da Suíça e do Protocolo de associação a 

 

 

o) Às decisões de publicação anual da lista das autoridades competentes que têm acesso aos 

dados registados noutros sistemas informáticos de grande escala confiados à Agência através 

de um novo ato legislativo ou medida que constitui um desenvolvimento das disposições do 

acervo de Schengen na aceção do Acordo de associação a Schengen da Islândia e da Noruega, 

do Acordo de associação a Schengen da Suíça e do Protocolo de associação a Schengen do 

Listenstaine, ou através de um novo ato legislativo ou medida na aceção do Acordo de 

associação a Dublim/Eurodac da Islândia e da Noruega, do Acordo de associação a 

Dublim/Eurodac da Suíça e do Protocolo de associação a Dublim/Eurodac do Listenstaine. 

 

Se as decisões referidas nas alíneas a) a o) forem tomadas no contexto do programa de trabalho 

plurianual ou anual, os procedimentos de votação no Conselho de Administração devem garantir 

que a Noruega, a Islândia, a Suíça e o Listenstaine estão autorizados votar. 
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b) Desde que estejam cobertos pelo sistema de segurança social no país do qual foram 

destacados para a Agência, devem estar isentos de todas as contribuições obrigatórias para os 

organismos de segurança social dos países de acolhimento da Agência. Por conseguinte, 

durante esse período não estão abrangidos pela regulamentação relativa à segurança social do 

país de acolhimento da Agência em que trabalham, a menos que adiram voluntariamente ao 

sistema de segurança social desse país. 

 

O disposto na presente alínea aplica-se, mutatis mutandis, aos membros da família que fazem 

parte do agregado familiar dos peritos destacados, a menos que o seu empregador não seja a 

Agência ou que recebam prestações da segurança social de um país de acolhimento da 

Agência. 

 

 

ARTIGO 11.º 

 

Luta contra a fraude 

 

1. No que diz respeito à Noruega, o disposto no artigo 35.º do Regulamento (UE) 

n.º 1077/2011 é aplicável, podendo o Organismo Europeu de Luta Antifraude (OLAF) e o Tribunal 

de Contas exercer os poderes que lhes são conferidos. 

 

O OLAF e o Tribunal de Contas devem informar em tempo útil o Riksrevisjonen da intenção de 

proceder a controlos no local ou a auditorias que, se as autoridades norueguesas o desejarem, 

podem ser realizados conjuntamente com o Riksrevisjonen. 
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5. A Agência beneficia, no território de cada país associado, para as comunicações oficiais e 

para a transmissão de todos os seus documentos, do tratamento concedido por esse Estado às 

missões diplomáticas. 

 

A correspondência oficial e as outras comunicações oficiais da Agência não podem ser objeto 

de censura. 

 

6. Os representantes dos Estados-Membros da União, bem como da Noruega, da Islândia, da 

Suíça e do Listenstaine que participam nos trabalhos da Agência, assim como os seus 

conselheiros e peritos, gozam, durante o exercício das suas funções e durante as viagens com 

destino ao local de reunião ou dele provenientes, dos privilégios, imunidades e facilidades 

usuais. 

 

7. No território da Noruega, da Islândia, da Suíça e do Listenstaine, e independentemente da sua 

nacionalidade, os membros do pessoal da Agência, na aceção do artigo 1.º do 

Regulamento (Euratom, CECA, CEE) n.º 549/69 do Conselho1: 

 

a) Gozam de imunidade de jurisdição no que diz respeito aos atos por eles praticados na 

sua qualidade oficial, incluindo as suas palavras e escritos, sem prejuízo da aplicação 

das disposições dos Tratados relativas, por um lado, às normas sobre a responsabilidade 

dos funcionários e agentes perante a União e, por outro, à competência do Tribunal de 

Justiça da União Europeia para decidir sobre os litígios entre a Agência e os membros 

do seu pessoal. Continuarão a beneficiar desta imunidade após a cessação das suas 

 

                                                 
1 Regulamento (Euratom, CECA, CEE) n.º 549/69 do Conselho, de 25 de março de 1969, que 

fixa as categorias dos funcionários e agentes das Comunidades Europeias aos quais se aplica 
o disposto no artigo 12.º, no segundo parágrafo do artigo 13.º e no artigo 14.º do Protocolo 
relativo aos Privilégios e Imunidades das Comunidades (JO CE L 74 de 27.3.1969, p. 1), 
com a última redação que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.º 371/2009, 
de 27 de novembro de 2008 (JO UE L 121 de 15.5.2009, p. 1). 
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- 1, denumit în continuare 

 

 

ÎNTRUCÂT: 

 

(1) Prin Regulamentul (UE) nr. 2, 

Uniunea 

 

 

 

(2)  1077/2011 constituie, în 

-

nr. 1077

Norvegiei la Dublin/Eurodac. 

 

                                                 
1 JO UE L 160, 18.6.2011, p. 39. 
2 

25 

(JO UE L 286, 1.11.2011, p. 
(UE) 2017/2226 al Parlamentului  30 noiembrie 2017 de 

 
Regulamentelor (CE) nr.  1077/2011 (JO UE L 327, 9.12.2017, p. 20). 
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(l) lui 65 alineatul (2) din 

Regulamentul (UE) 2017/2226, în conformitate cu articolul 12 alineatul (1) litera (za) din 

Regulamentul (UE) nr. 1077/2011  

 

(m) 

-un nou act legislativ sau printr-

-ului Schengen în sensul 

-un nou 

act legislativ sau printr-

Norvegiei la Dublin/Eurodac, al Acordului de asociere a E
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(n) deciziile privind publicarea de statistici referitoare la alte sisteme informatice 

-un un nou act legislativ sau printr-

-ului Schengen în sensul Acordului de asociere a 

 

Protocolului de asociere a Liechtensteinului la Schengen sau printr-un nou act legislativ sau 

printr-

Dublin/Eurodac, al Acordului d

 

 

(o) 

înregistrate în alte sisteme informatice la sca -un un nou act 

legislativ sau printr-

acquis-

Acordului de asoci

la Schengen sau printr-un nou act legislativ sau printr-

ere a 

Dublin/Eurodac. 

 

 (a)-(o) sunt adoptate în contextul programului de 

lucru multianual sau al programului de lucru anual, 
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(b) 

-

ei -

 

 

 se a mutatis mutandis, membrilor de familie care fac parte 

-

agen iei. 

 

 

ARTICOLUL 11 

 

Combaterea fraudei 

 

(1)  35 din 

Regulamentul (UE) nr. 

-au fost conferite. 

 

Riksrevisjonen 

Riksrevisjonen, în 

cazul în care au  
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5. 

misiunilor diplomatice. 

 

 

 

6. 

 

 

7. 

 1 din Regulamentul (Euratom, CECO, 

CEE) nr. 549/69 al Consiliului1: 

 

(a) 

 

Uniunii 

 

 

                                                 
1 Regulamentul (Euratom, CECO, CEE) nr. 549/69 al Consiliului din 25 martie 1969 de 

 74, 27.3.1969, p. 1), 
astfel cum a fost  371/2009 al Consiliului 
din 27 noiembrie 2008 (JO UE L 121, 15.5.2009, p. 1). 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    215
PRÍLOHA JUR.7  SK 
 

 

KORIGENDUM 

 

(ST 12367/18, 9. októbra 2018) 
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a   Dohode medzi 

Európsky   kritériách a 

 azyl podanej v 1, 

  dublinskému systému a s  

 

 

 

(1) Nariadením Európskeho parlamentu a  1077/20112 Európska únia zriadila 

 priestore 

  

 

(2)  Island a  1077/2011 v rozsahu, v akom súvisí so 

 

a systémom vstup/výstup, predstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis v zmysle 

dohody o  Nórska k  1077/2011 v rozsahu, 

v akom súvisí so systémami Eurodac a DubliNet, predstavuje nové opatrenie v zmysle 

dohody o  Nórska k dublinskému systému a systému Eurodac. 

 

                                                 
1 Ú v. EÚ L 160, 18.6.2011, s. 39. 
2 

zmenené nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2226 z 30. novembra 2017, 

odopretí ich vstupu a stanovujú podmienky prístupu do systému vstup/výstup 
presadzovania práva, a ktorým sa mení Dohovor, ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda, 
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l)  65 ods. 2 nariadenia 

 12 ods. 1 písm.   

 

m) rozhodnutia týkajúce sa správ o 

systémov, ktorými bola poverená agentúra na základe nového legislatívneho aktu alebo 

opatrenia predstavujúceho vývoj ustanovení schengenského acquis v zmysle dohody 

o ndu a Nórska k Schengenu, dohody o  Schengenu 

a protokolu o  Schengenu, alebo na základe nového 

legislatívneho aktu alebo opatrenia v zmysle dohody o  Nórska 

k dublinskému systému a systému Eurodac, dohody o  dublinskému 

systému a systému Eurodac a protokolu o  dublinskému systému 

a  
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n) rozhodnutia tý  

systémoch, ktorými bola poverená agentúra na základe nového legislatívneho aktu alebo 

opatrenia predstavujúceho vývoj ustanovení schengenského acquis v zmysle dohody 

o  Nórska k Schengenu, dohody o  Schengenu 

a protokolu o  Schengenu, alebo na základe nového 

legislatívneho aktu alebo opatrenia v zmysle dohody o  Nórska 

k dublinskému systému a systému Eurodac, dohody o  dublinskému 

systému a systému Eurodac a protokolu o  dublinskému systému 

a  

 

o) 

majú prístup k údajom zaznamenaným v 

bola poverená agentúra na základe nového legislatívneho aktu alebo opatrenia 

predstavujúceho vývoj ustanovení schengenského acquis v zmysle dohody o 

Islandu a Nórska k Schengenu, dohody o  Schengenu a protokolu 

o  Schengenu, alebo na základe nového legislatívneho aktu alebo 

opatrenia v zmysle dohody o  Nórska k dublinskému systému a systému 

Eurodac, dohody o  dublinskému systému a systému Eurodac 

a protokolu o  dublinskému systému a systému Eurodac. 

 

  

pracovného programu, na základe hlasovacích postupov v 
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b) 

do agentúry, sú oslobodení od všetkých povinných príspevkov do organizácií sociálneho 

predpisy o sociálno  

 

 

mutatis mutandis na rodinných príslušníkov, ktorí 

 ti s 

v  

 

 

 11 

 

Boj proti podvodom 

 

1.  ustanovenia uvedené v  35 nariadenia (EÚ) 

  

 

 

Úrad OLAF a Dvor audítorov v Riksrevisjonen 

o 

s úradom Riksrevisjonen  
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5.  ide o oficiálnu komunikáciu a odosielanie všetkých písomností, agentúra má na území 

diplomatickým misiám. 

 

Oficiálna korešpondencia a ie agentúry nepodliehajú 

cenzúre. 

 

6. 

a  technickí 

nností a 

stretnutia a návratu z neho obvyklé výsady, imunity a výhody. 

 

7. Zamestnanci agentúry v   549/69 

 Lichtenštajnska a 1: 

 

a) podliehajú ustanoveniam zmlúv súvisiacich na jednej strane s pravidlami týkajúcimi sa 

zodpovednosti úradníkov a  na strane druhej 

právomoci Súdneho dvora Európskej únie v prípade sporov medzi agentúrou a jej 

 prípade súdnych konaní týkajúcich sa úkonov, 

ktoré vykonali vo svojom úradnom postavení, a 

 

 

                                                 
1  549/69 z 25. marca 1969, ktorým sa stanovujú 

kategórie úradníkov a 
  13 a  14 protokolu o výsadách 

a  v. ES L 74, 27.3.1969, s. 1), naposledy zmenené nariadením 
Rady (ES)  371/2009 z 27. novembra 2008 (Ú. v. EÚ L 121, 15.5.2009, s. 1). 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Dogovora med Evropsko unijo na eni strani ter Kraljevino Norveško, Republiko Islandijo, 

svobode, varnosti in pravice 

(ST 12367/18, 9. oktobra 2018) 

1. Stran EU- ranjo 
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 za obravnavo prošnje za 
1 

 

 

 

 

(1) Evropska unija je z Uredbo (EU) št. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta2 ustanovila 

svobode, varnosti in pravice (v nadaljnjem besedilu: Agencija).  

 

(2) Za Islandijo in Norveško predstavlja Uredba (EU) št. 1077/2011, kolikor zadeva Schengenski 

informacijski sistem (SIS II), vizumski informacijski sistem (VIS) in sistem vstopa/izstopa 

in Norveške Schengenu. Kolikor zadeva Eurodac in DubliNet, pomeni Uredba (EU) št. 

Dublinu/Eurodacu. 

 

                                                 
1 UL EU L 160, 18.6.2011, str. 39. 
2 Uredba (EU) št. 1077/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o 

ustanovitvi Evropske agencije za 

nazadnje spremenjena z Uredbo (EU) 2017/2226 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. 
novembra 2017 o vzpostavitvi sistema vstopa/izstopa (SVI) za evidentiranje podatkov o 

odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj ter o spremembi Konvencije o izvajanju 
Schengenskega sporazuma in uredb (ES) št. 767/2008 ter (EU) št. 1077/2011 (UL L 327, 
9.12.2017, str. 20). 
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2. Stran EU-  
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(l)  65(2) Uredbe (EU) 2017/2226, v 

  

 

(m) 

zaupanih Agenciji na podlagi novega zakonodajnega akta ali ukrepa, ki predstavlja razvoj 

Schengenu, ali na podlagi novega zakonodajnega akta ali ukrepa v smislu Sporazuma o 
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3. Stran EU-  
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(n) odl

sistemi, zaupanimi Agenciji na podlagi novega zakonodajnega akta ali ukrepa, ki predstavlja 

landije in 

Lihtenštajna Schengenu, ali na podlagi novega zakonodajnega akta ali ukrepa v smislu 

 

 

(o) 

enciji na podlagi novega 

jna Schengenu, ali na podlagi novega 

 

 

Lihtenštajn glasujejo.   
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4. Stran EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sl 20 se nadomesti s p  
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(b) 

 

 

napotenih stro

 

 

 

 11 

 

Boj proti goljufijam 

 

1.  35 Uredbe (EU) št. 1077/2011, Evropski urad 

podeljena. 

 

Riksrevisjonen 

kraju samem ali revizija Riksrevisjonen. 
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5. Stran EU-  
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5. 

vsake prid

predstavništvom. 

 

Uradno dopisovanje in drugo uradno sporazumevanje Agencije se ne sme cenzurirati.  

 

6. n Lihtenštajna, ki 

imunitete in olajšave. 

 

7.  1 Uredbe Sveta (Euratom, ESPJ, EGS) št. 549/691 na 

 

 

(a) 

 

 

                                                 
1 Uredba Sveta (Euratom, ESPJ, EGS) št. 549/69 z dne 25. marca rij 

   14 Protokola o privilegijih in imunitetah 
Skupnosti (UL ES L 74, 27.3.1969, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo 
Sveta (ES) št. 371/2009 z dne 27. novembra 2008 (UL EU L 121, 15.5.2009, str. 1). 
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LIITE 

OIKAISU 

järjestelyasiakirjaan Euroopan unionin sekä Norjan kuningaskunnan, Islannin tasavallan, 

Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä kyseisten valtioiden 

osallistumisesta vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien 

operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston toimintaan 

(ST 12367/18, 9. lokakuuta 2018) 

1. Korvataan sivu EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fi 4 oheisella sivulla 
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ottavat huomioon Liechtensteinin ruhtinaskunnan liittymistä Euroopan yhteisön ja Sveitsin 

valaliiton väliseen sopimukseen niistä perusteista ja menettelyistä, joilla ratkaistaan jäsenvaltiossa 

tai Sveitsissä jätetyn turvapaikkahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva valtio, koskevan 

Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisen pöytäkirjan1, 

jäljempänä 'Liechtensteinin Dublin/Eurodac-assosiaatiopöytäkirja', 

 

SEKÄ KATSOVAT SEURAAVAA:  

 

(1) Euroopan unioni perusti Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) N:o 1077/20112 

vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten tietojärjestelmien operatiivisesta 

hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston, jäljempänä 'virasto'. 

 

(2) Siltä osin kuin asetus (EU) N:o 1077/2011 koskee Schengenin tietojärjestelmää (SIS II), 

viisumitietojärjestelmää (VIS) ja rajanylitystietojärjestelmää (EES), sillä kehitetään Islannin 

ja Norjan osalta niitä Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Islannin ja Norjan 

Schengen-assosiaatiosopimuksessa. Eurodac- ja DubliNet-järjestelmien osalta asetus (EU) 

N:o 1077/2011 muodostaa sellaisen uuden toimenpiteen, jota tarkoitetaan Islannin ja Norjan 

Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa. 

 

                                                 
1 EUVL L 160, 18.6.2011, s. 39. 
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1077/2011, annettu 25 päivänä 

lokakuuta 2011, vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen laaja-alaisten 
tietojärjestelmien operatiivisesta hallinnoinnista vastaavan eurooppalaisen viraston 
perustamisesta (EUVL L 286, 1.11.2011, s. 1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 30 
päivänä marraskuuta 2017 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EU) 
2017/2226 rajanylitystietojärjestelmän (EES) perustamisesta jäsenvaltioiden ulkorajat 
ylittävien kolmansien maiden kansalaisten maahantuloa, maastalähtöä ja pääsyn epäämistä 
koskevien tietojen rekisteröimiseksi ja edellytysten määrittämisestä pääsylle EES:n tietoihin 
lainvalvontatarkoituksissa sekä Schengenin sopimuksen soveltamisesta tehdyn 
yleissopimuksen ja asetusten (EY) N:o 767/2008 ja (EU) N:o 1077/2011 muuttamisesta 
(EUVL L 327, 9.12.2017, s. 20). 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    237
LIITE JUR.7  FI 
 

2. Korvataan sivu EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fi 10 oheisella sivulla 
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l) päätöksissä asetuksen (EU) 2017/2226 65 artiklan 2 kohdan mukaisen toimivaltaisia 

viranomaisia koskevan luettelon julkaisemisesta vuosittain asetuksen (EU) N:o 1077/2011 12 

 

 

m) päätöksissä, jotka koskevat kertomuksia muiden sellaisten laaja-alaisten tietojärjestelmien 

teknisestä toiminnasta, jotka on osoitettu viraston hallinnoitaviksi uudella säädöksellä tai 

toimenpiteellä, jolla kehitetään Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Islannin 

ja Norjan Schengen-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin Schengen-assosiaatiosopimuksessa ja 

Liechtensteinin Schengen-assosiaatiopöytäkirjassa, tai uudella säädöksellä tai toimenpiteellä, 

jota tarkoitetaan Islannin ja Norjan Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin 

Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa ja Liechtensteinin Dublin/Eurodac-
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3. Korvataan sivu EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fi 11 oheisella sivulla 
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n) päätöksissä muihin sellaisiin laaja-alaisiin tietojärjestelmiin liittyvien tilastotietojen 

julkaisemisesta, jotka on osoitettu viraston hallinnoitaviksi uudella säädöksellä tai 

toimenpiteellä, jolla kehitetään Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Islannin 

ja Norjan Schengen-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin Schengen-assosiaatiosopimuksessa ja 

Liechtensteinin Schengen-assosiaatiopöytäkirjassa, tai uudella säädöksellä tai toimenpiteellä, 

jota tarkoitetaan Islannin ja Norjan Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin 

Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa ja Liechtensteinin Dublin/Eurodac-

 

 

o) päätöksissä sellaisia toimivaltaisia viranomaisia koskevan luettelon julkaisemisesta vuosittain, 

joilla on oikeus tarkastella muihin sellaisiin laaja-alaisiin tietojärjestelmiin tallennettuja 

tietoja, jotka on osoitettu viraston hallinnoitaviksi uudella säädöksellä tai toimenpiteellä, jolla 

kehitetään Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Islannin ja Norjan Schengen-

assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin Schengen-assosiaatiosopimuksessa ja Liechtensteinin 

Schengen-assosiaatiopöytäkirjassa, tai uudella säädöksellä tai toimenpiteellä, jota tarkoitetaan 

Islannin ja Norjan Dublin/Eurodac-assosiaatiosopimuksessa, Sveitsin Dublin/Eurodac-

assosiaatiosopimuksessa ja Liechtensteinin Dublin/Eurodac-assosiaatiopöytäkirjassa.  

 

Jos a–o alakohdassa mainitut päätökset tehdään monivuotisen tai vuotuisen työohjelman puitteissa, 

hallintoneuvoston äänestysmenettelyjen avulla varmistetaan, että Norja, Islanti, Sveitsi ja 

Liechtenstein voivat äänestää. 
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4, Korvataan sivu EU-LISA/NO/IS/CH/FL/fi 20 oheisella sivulla 
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b) niin kauan kuin heihin sovelletaan edelleen sen maan sosiaaliturvajärjestelmää, josta heidät on 

siirretty tilapäisesti viraston palvelukseen, heidät vapautetaan kaikista viraston 

isäntävaltioiden sosiaaliturvajärjestelmien mukaisista pakollisista maksuista. Näin ollen 

heihin ei tuona aikana sovelleta siinä viraston isäntävaltiossa sovellettavia sosiaaliturvaa 

koskevia sääntöjä, jossa he työskentelevät, elleivät he vapaaehtoisesti liity kyseisen maan 

sosiaaliturvajärjestelmään. 

 

Tämän alakohdan määräyksiä sovelletaan soveltuvin osin tilapäisesti muihin tehtäviin 

siirrettyjen asiantuntijoiden kanssa samassa taloudessa eläviin perheenjäseniin elleivät nämä 

ole muun työnantajan kuin viraston palveluksessa tai saa sosiaaliturvaetuuksia viraston 

isäntävaltiolta. 

 

 

11 ARTIKLA 

 

Petostentorjunta 

 

1. Norjan osalta sovelletaan asetuksen (EU) N:o 1077/2011 35 artiklan säännöksiä, ja 

Euroopan petostentorjuntavirasto (OLAF) ja tilintarkastustuomioistuin voivat käyttää 

toimivaltaansa. 

 

OLAF ja tilintarkastustuomioistuin ilmoittavat Riksrevisjonenille hyvissä ajoin aikomuksestaan 

suorittaa paikalla tehtäviä tarkastuksia tai muita tarkastuksia, ja ne voidaan suorittaa Norjan 

viranomaisten niin toivoessa yhdessä Riksrevisjonenin kanssa. 
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5, Korvataan sivu EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Liite II/fi 3 oheisella sivulla 
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5. Kunkin assosioituneen maan alueella virasto saa virallisissa viestintäyhteyksissään sekä 

kaikkien asiakirjojensa toimittamisessa saman kohtelun, jonka kyseinen valtio myöntää 

diplomaattisille edustustoille. 

 

Viraston virallista kirjeenvaihtoa ja muita virallisia tiedonantoja ei saa sensuroida. 

 

6. Unionin jäsenvaltioiden sekä Norjan, Islannin, Sveitsin ja Liechtensteinin edustajilla, jotka 

osallistuvat viraston työhön, sekä näiden neuvonantajilla sekä teknisillä asiantuntijoilla on 

tavanomaiset erioikeudet, vapaudet ja helpotukset heidän hoitaessaan tehtäviään sekä 

matkustaessaan kokouspaikalle ja palatessaan sieltä. 

 

7. Viraston henkilöstön jäsenillä, joita tarkoitetaan neuvoston asetuksen (Euratom, EHTY, ETY) 

N:o 549/691 1 artiklassa, on Norjan, Islannin, Sveitsin ja Liechtensteinin alueella ja heidän 

kansallisuudestaan riippumatta 

 

a) lainkäytöllinen koskemattomuus heidän virallisessa ominaisuudessaan suorittamiensa 

toimien osalta, mukaan lukien heidän suulliset lausumansa sekä kirjalliset esityksensä, 

jollei sellaisissa perussopimusten määräyksissä toisin määrätä, jotka toisaalta koskevat 

virkamiesten ja muun henkilöstön vastuuta unionia kohtaan ja toisaalta Euroopan 

unionin tuomioistuimen toimivaltaa viraston ja sen henkilöstön välisissä riidoissa. Tämä 

 

 

                                                 
1 Neuvoston asetus (Euratom, EHTY, ETY) N:o 549/69, annettu 25 päivänä maaliskuuta 

1969, niiden Euroopan yhteisöjen virkamiesten ja muun henkilöstön ryhmien 
määräämisestä, joihin sovelletaan Euroopan yhteisöjen erioikeuksista ja vapauksista tehdyn 
pöytäkirjan 12 artiklan, 13 artiklan toisen kohdan ja 14 artiklan määräyksiä (EYVL L 74, 
27.3.1969, s. 1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 27 päivänä marraskuuta 2008 
annetulla neuvoston asetuksella (EY) N:o 371/2009 (EUVL L 121, 15.5.2009, s. 1). 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Avtal mellan Europeiska unionen, å ena sidan, och Konungariket Norge, Republiken 

Island, Schweiziska edsförbundet och Furstendömet Liechtenstein, å andra sidan, om dessa 

staters deltagande i Europeiska byrån för den operativa förvaltningen av stora it-system inom 

området frihet, säkerhet och rättvisa 

(ST 12367/18, 9 oktober 2018) 

1. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sv 4 ska ersättas med bifogad sida. 
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som beaktar protokollet mellan Europeiska gemenskapen, Schweiziska edsförbundet och 

Furstendömet Liechtenstein om Furstendömet Liechtensteins anslutning till avtalet mellan 

Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om kriterier och mekanismer för att 

fastställa vilken stat som ska ansvara för handläggningen av en asylansökan som görs i en 

medlemsstat eller i Schweiz1 (nedan kallat Dublin/Eurodac-associeringsprotokollet med 

Liechtenstein), och 

 

SOM BEAKTAR FÖLJANDE: 

 

(1) Europeiska unionen inrättade genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

nr 1077/20112 Europeiska byrån för den operativa förvaltningen av stora it-system inom 

området frihet, säkerhet och rättvisa, nedan kallad byrån. 

 

(2) När det gäller Island och Norge utgör förordning (EU) nr 1077/2011, i den mån den rör 

Schengens informationssystem (SIS II), Informationssystemet för viseringar (VIS) och in- och 

utresesystemet, en utveckling av bestämmelserna i Schengenregelverket i den mening som 

avses i Schengenassocieringsavtalet med Island och Norge. I den mån förordning (EU) 

nr 1077/2011 rör Eurodac och DubliNet utgör den en ny åtgärd i den mening som avses i 

Dublin/Eurodac-associeringsavtalet med Island och Norge. 

 

                                                 
1 EUT L 160, 18.6.2011, s. 39. 
2 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1077/2011 av den 25 oktober 2011 om 

inrättande av en Europeisk byrå för den operativa förvaltningen av stora it-system inom 
området frihet, säkerhet och rättvisa (EUT L 286, 1.11.2011, s. 1), senast ändrad genom 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/2226 av den 30 november 2017 om 
inrättande av ett in- och utresesystem för registrering av in- och utreseuppgifter och av 
uppgifter om nekad inresa för tredjelandsmedborgare som passerar medlemsstaternas yttre 
gränser, om fastställande av villkoren för åtkomst till in- och utresesystemet för 
brottsbekämpande ändamål och om ändring av konventionen om tillämpning av 
Schengenavtalet och förordningarna (EG) nr 767/2008 och (EU) nr 1077/2011 (EUT L 327, 
9.12.2017, s. 20). 
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2. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sv 10 ska ersättas med bifogad sida. 
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l) Beslut om den förteckning över behöriga myndigheter som avses i artikel 65.2 i förordning 

(EU) 2017/2226, i enlighet med artikel 12.1 za i förordning (EU) nr 1077/2011. 

 

m) Beslut om rapporter om den tekniska funktionen hos andra stora it-system som byrån har 

anförtrotts genom en ny rättsakt eller åtgärd som utgör en utveckling av bestämmelserna i 

Schengenregelverket i den mening som avses i Schengenassocieringsavtalet med Island och 

Norge, Schengenassocieringsavtalet med Schweiz och Schengenassocieringsprotokollet med 

Liechtenstein eller genom en ny rättsakt eller åtgärd i den mening som avses i 

Dublin/Eurodac-associeringsavtalet med Island och Norge, Dublin/Eurodac-

associeringsavtalet med Schweiz och Dublin/Eurodac-associeringsprotokollet med 

Liechtenstein. 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C


 

 

13355/1/18 REV 1    249
BILAGA JUR.7  SV 
 

3. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sv 11 ska ersättas med bifogad sida. 
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n) Beslut om offentliggörande av statistik rörande andra stora it-system som byrån har 

anförtrotts genom en ny rättsakt eller åtgärd som utgör en utveckling av bestämmelserna i 

Schengenregelverket i den mening som avses i Schengenassocieringsavtalet med Island och 

Norge, Schengenassocieringsavtalet med Schweiz och Schengenassocieringsprotokollet med 

Liechtenstein eller genom en ny rättsakt eller åtgärd i den mening som avses i 

Dublin/Eurodac-associeringsavtalet med Island och Norge, Dublin/Eurodac-

associeringsavtalet med Schweiz och Dublin/Eurodac-associeringsprotokollet med 

Liechtenstein. 

 

o) Beslut om årligt offentliggörande av förteckningen över behöriga myndigheter som har 

åtkomst till uppgifter som registrerats i andra stora it-system som byrån har anförtrotts genom 

en ny rättsakt eller åtgärd som utgör en utveckling av bestämmelserna i Schengenregelverket i 

den mening som avses i Schengenassocieringsavtalet med Island och Norge, 

Schengenassocieringsavtalet med Schweiz och Schengenassocieringsprotokollet med 

Liechtenstein eller genom en ny rättsakt eller åtgärd i den mening som avses i 

Dublin/Eurodac-associeringsavtalet med Island och Norge, Dublin/Eurodac-

associeringsavtalet med Schweiz och Dublin/Eurodac-associeringsprotokollet med 

Liechtenstein. 

 

Om de beslut som avses i leden a–o fattas i samband med det fleråriga eller årliga 

arbetsprogrammet ska styrelsens röstningsförfaranden säkerställa att Norge, Island, Schweiz och 

Liechtenstein ges möjlighet att rösta. 
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4. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/sv 20 ska ersättas med bifogad sida. 
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b) Så länge de fortfarande omfattas av det sociala trygghetssystemet i det land från vilket de 

utstationeras till byrån, ska de vara befriade från alla obligatoriska avgifter till det sociala 

trygghetssystemet i byråns värdländer. Följaktligen ska de under denna period inte omfattas 

av förordningar om social trygghet i det av byråns värdländer där de arbetar, om de inte själva 

frivilligt ansluter sig till det landets sociala trygghetssystem. 

 

Bestämmelserna i detta led ska i tillämpliga delar tillämpas på familjemedlemmar som ingår i 

de utstationerade experternas hushåll, förutom om de är anställda av en annan arbetsgivare än 

byrån eller mottar sociala förmåner från ett av byråns värdländer. 

 

 

ARTIKEL 11 

 

Bedrägeribekämpning 

 

1. Vad gäller Norge ska bestämmelserna i artikel 35 i förordning (EU) nr 1077/2011 tillämpas, 

och Europeiska bedrägeribekämpningsbyrån (Olaf) samt Europeiska revisionsrätten har rätt att 

utöva sin behörighet. 

 

Olaf och revisionsrätten ska informera Riksrevisjonen i god tid om eventuella planer på att utföra 

kontroller eller revisioner på plats, som på norsk begäran ska utföras tillsammans med 

Riksrevisjonen. 
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5. Sidan EU-LISA/NO/IS/CH/FL/Bilaga II/sv 3 ska ersättas med bifogad sida. 
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5. Vad avser byråns officiella meddelanden och översändandet av alla dess dokument ska byrån 

inom varje associerat lands territorium åtnjuta samma behandling som staten i fråga ger 

diplomatiska beskickningar. 

 

Byråns officiella korrespondens och andra former av officiella meddelanden får inte 

censureras. 

 

6. Företrädare för unionens medlemsstater samt för Norge, Island, Schweiz och Liechtenstein 

vilka deltar i byråns arbete, liksom deras rådgivare och tekniska experter, ska i sin 

tjänsteutövning och under resan till och från platsen för mötet åtnjuta sedvanliga privilegier, 

immunitet och lättnader. 

 

7. Byråns anställda i den mening som avses i artikel 1 i rådets förordning 

(Euratom, EKSG, EEG) nr 549/691 ska, oberoende av medborgarskap, inom Norges, Islands, 

Schweiz och Liechtensteins territorium 

 

a) åtnjuta immunitet mot rättsliga förfaranden vad avser handlingar som de har begått i sin 

tjänsteutövning, inbegripet muntliga och skriftliga uttalanden, om inte annat följer av 

bestämmelserna i de fördrag som dels behandlar reglerna för tjänstemännens och de 

anställdas ansvar gentemot unionen, dels Europeiska unionens domstols behörighet att 

efter det att deras uppdrag har upphört, 

 

                                                 
1 Rådets förordning (Euratom, EKSG, EEG) nr 549/69 av den 25 mars 1969 om fastställande 

av de grupper av tjänstemän och övriga anställda i Europeiska gemenskaperna som skall 
omfattas av bestämmelserna i artikel 12, artikel 13 andra stycket samt artikel 14 i protokollet 
om immunitet och privilegier för Europeiska gemenskaperna (EGT L 74, 27.3.1969, s. 1), 
senast ändrad genom rådets förordning (EG) nr 371/2009 av den 27 november 2008 
(EUT L 121, 15.5.2009, s. 1). 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=41253&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13355/1/18;Nr:13355;Rev:1;Year:18;Rev2:1&comp=13355%7C2018%7C



